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Crnogorski Telekom A.D.

Moskovska 29, 81000 Podgorica

Crna Gora                                                                
Datum: 20..04.2022. godine
Zahtjev za dostavljanje informativne ponude/pismo namjere  u realizaciji projekta optimizacije nekretnina Crnogorskog Telekoma u Podgorici
Poštovani,

Crnogorski Telekom A.D. poziva sve zainteresovane investitore da dostave informativnu ponudu /pismo namjera za realizaciju optimizacije objekata Crnogorskog Telekoma u Podgorici i to:

1.   Poslovna zgrada ukupne kvadrature 4955 m2, na adresi Moskovska 29., upisana u  Listu nepokretnosti br. 1157-  KO Podgorica I.
2.   Poslovno/tehnička zgrada ukupne kvadrature 1920m2 i   pripadajućem  zemljištem  978m2 oko objekta na adresi Bratstva i jedinstva b.b., upisana u  List nepokretnosti br. 5695 - KO Podgorica III.   
   
Crnogorski Telekom je zainteresovan da izvrši optimizaciju gore navedenih  objekata u Podgorici koji  su u njegovoj svojini, a koja podrazumijeva  prodaju jednog i/ili oba objekta uz obavezni uslov da kupac Crnogorskom Telekomu izda  u zakup dio  tehnickih prostorija u zgradi TKC Podgorica (cca 220 m2 u suterenu, prizemlju i na  I i II spratu, i krova/stuba u slučaju kada na objektu postoje bazne stanice) na period ne manji od 10 godina i uz mogućnost produženja. 
Zainteresovani ponudjači mogu da predlože model koji je prihvatljiv za njih polazeći od sljedećih smjernica:
· Kupovinu  oba naznačena objekta  i izgradnju novog objekta uradjenog po najnovijim standardima  saglasno potrebama  Crnogorskog Telekoma,  a uz obavezu  da  period zakupa u novoizgradjenom objektu  ne bude manji od 10 godina.

· Kupovinu  jednog od navedenih objekata  i izgradnju novog objekta uradjenog po najnovijim standardima saglasno potrebama Crnogorskog Telekoma, a uz obavezu da period zakupa u novoizgradjenom objektu  ne bude manji od 10 godina.

· Da ponudi neko drugi model koji bi uključivao kupovinu jednog ili oba navedena objekta.
· Kupovina obje zgrade i najma prostora u jednoj novoj ili postojećoj adekvatnoj zgradi. 
Realizacija   prodaje predmetnih objekata se podrazumijeva tek u trenutku dostupnosti izgrađenog novog objekta.
Sva  zainteresovana lica  nakon potpisane i dostavljene izjave o poverljivosti mogu izvršiti obilazak  objekata i pregled postojeće projektne  dokumentacije  za objekat poslovne zgrade u ul. Moskovska 29., odnosno dokumentaciju  izvedenog stanja za objekat poslovno tehničke zgrade u ul. Bratstva i jedinstva b.b., kao i ostvariti uvid  u List nepokretnosti br. 1157-  KO Podgorica I i  List nepokretnosti br. 5695 - KO Podgorica radi potpunijeg upoznavanja sa vlasničkom strukturom i  teretima i ograničenjima na predmetnim nepokretnostima. 
*Napomena: sve ponude dostavljene po  ovom pozivu su informativnog karaktera i nisu obavezujuće kako za Crnogorski Telekom tako ni za ponudjača.
Ponuda treba da sadrži:
· Jediničnu i ukupnu cijenu za oba objekta, 
· Cijenu zakupa po m2 na mjesečnom nivou:
a) u novoizgradjenom objektu,
b) za zakup dijela tehničkih prostorija u zgradi TKC Podgorica 
· Uslove plaćanja 
· Validnost ponude 
· Prihvatanje Opštih uslova nabavke:
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Ponudu treba dostaviti na e-mail igor.ivanovic@telekom.me  najkasnije do 18.05.2022. g. do 14h. 

Za sve dodatne informacije koje su vam neophodne prilikom sastavljanja ponude, osoba za kontakt je: Igor Ivanovic
Tel: +382 20 433 537
Molim vas da se upoznate sa principima komuniciranja koje Crnogorski Telekom A.D. primjenjuje u pregovorima sa potencijalnim dobavljačima na http://telekom.me/korisne_informacije.nspx . Osim ako nije eksplicitno navedeno ova poruka ne predstavlja konacnu ponudu za ugovor ili prihvatanje takve ponude.

Sve pristigle ponude će se ocjenjivati objektivno u skladu sa pravilima o nabavkama, kao i kriterijumima ustanovljenim za konkretnu nabavku. Svi ponuđači se pozivaju da nas obavijeste o eventualnim pokušajima neprimjerenog uticaja na ishod odluke Crnogorskog Telekoma. Podsjećamo da je pokušaj neprimjerenog uticaja u vidu nuđenja ili traženja poklona, usluga ili novca u zamjenu za pozitivan ishod u suprotnosti sa pravilima i poslovnom etikom Crnogorskog Telekoma, te može izazvati ozbiljne posljedice.                                              

Prijave možete poslati na e-mail adresu: tell-me@telekom.me, ili putem telefona 020/433-444.
Crnogorski Telekom a.d. Podgorica

Crnogorski telekom A.D.

Adresa: Moskovska 29|81000 Podgorica, Crna Gora
Telefon:  +382 20 433 433 |E-mail: office@telekom.me| Internet: www.telekom.me
PIB: 02289377 |PDV reg. broj 20/31-00049-4 
Žiro račun: Crnogorska komercijalna banka 510-103-22; 510-110-98; 510-505-77 | Societe Generale Montenegro 550-111-41
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Opšti uslovi (OU) nabavke Crnogorskog Telekoma 


(OU nabavke) 


B dio: Primjenjivi uslovi Crnogorskog Telekoma 
 


Crnogorski Telekom a.d., O.U. nabavke, novembar2016. godine 
 


 


 


1. Definicije: 
Opšti uslovi: odnose se na uslove nabavke, odnosno 
kupovinu robe od strane Crnogorskog Telekoma (u daljem 
tekstu, zavisno od konteksta: Kupac ili (CT). 
 
Dobavljač: odnosi se na kompaniju koja CT-u prodaje ili 
isporučuje robu. 
 
Roba: odnosi se na sve proizvode i usluge uključujući i 
komjutersku opremu, proizvode računarskih programa, 
licence i druge proizvode i usluge, kao i njihovu instalaciju 
(montažu) ili implementaciju i/ili integraciju ukoliko je isto 
definisano Narudžbenicom. 
 
2. Predmet  
(1) Opšti uslovi nabavke (u daljem tekstu: Opšti uslovi) se 


odnose i primjenjuju isključivo za nabavku robe od 
strane CT-a.  


(2) Isključuju se bilo koji drugi uslovi koje Dobavljač želi da 
nametne, uvrsti, ili koji se podrazumijevaju trgovinom, 
običajima, praksom ili poslovanjem.  


 
(3) Opšti uslovi se smatraju prihvaćenim od strane 


Dobavljača slanjem formalne ponude za isporuku robe 
na osnovu zahtjeva Kupca za dostavljanje ponude ili po 
osnovu tendera za nabavku robe.      


 
(4) Ovi Opšti uslovi su važeći sem ako neki od uslova nisu 


drugačije definisani Narudžbenicom. U slučaju 
neusaglašenosti ovih Opštih uslova nabavke (OU CT) i 
OU DT grupe, ovi Opšti uslovi će biti važeći. 


 
(5) Prava, obaveze i uslovi definisani Narudžbenicom 


isključuju iste odredbe definisane ovim Opštim 
uslovima. Odstupanja ili izmjene u pravima, obavezama 
i uslovima u drugim dokumentima mimo navedenih su 
neprihvatljive. 


 
Djelovi sporazuna, redosled prvenstva   
 
Sledeći dokumenti moraju biti sastavni dio sporazuma u 
redosledu prioriteta, kao što je navedeno u nastavku: 
a. Narudžbenica; 
b. Specifikacija; 
c. Ovi OU nabavke (koji se sastoje od djelova A i B);  


 
 
3. Sastavni dio Opštih uslova 


3.1. Ponuda  
(1) Po zahtjevu Kupca, Dobavljač dostavlja ponudu za 


isporuku robe. Sve ponude koje Dobavljač dostavi 


Kupcu po osnovu zahtjeva za dostavljanje ponuda ili po 
osnovu tendera za nabavku robe se smatraju 
besplatnim. 


 
(2) Prodavac snosi troškove učešća u tenderskom 


postupku organizovanom od strane Kupaca.    
 
(3) Kupac nije dužan da izda Narudžbenicu samo zato što 


je dobio ponudu od Dobavljača ili zato što je pozvao 
Dobavljača da učestvuje u tenderskom postupku, 
odnosno u postupku na osnovu zahtjeva za dostavljanje 
ponude. 


 
(4) Ponuda je prihvaćena kada Dobavljač primi izjavu od 


Kupca da prihvata ponudu. Ponuda se isto može 
smatrati prihvaćenom i u slučaju ako Kupac nekom 
vezanom radnjom manifestuje svoju saglasnost da je 
prihvatio ponudu. 


 
3.2. Narudžbenica  


(1) Osnovna forma operativnog rada ili osnovni način 
naručivanja robe od strane Kupca je Narudžbenica. 
Izdavanje Narudžbenice će se vršiti samo od strane 
sektora nabavke Kupca. 


 
(2) Narudžbenica u smislu ovih Opštih uslova predstavlja 


narudžbu određene robe od strane Kupca, sa 
preciziranim zahtjevima i smjernicama za njenu 
realizaciju. 


 
(3) Narudžbenica se sastavlja prema ovim Opštim 


uslovima i ista sadrži: 
- Tačan naziv Dobavljača,  
- Broj narudžbenice,  
- Datum, 
- Kontakt osobu na strani Kupca,  
- Opis (naziv) robe, 
- Cijenu, 
- Adresu na koju se isporučuje roba (mjesto 


isporuke), 
- Rokove isporuke od dana izdavanja Narudžbenice. 


 
(4) Pored navedenog, a zavisno od vrste robe i potreba 


Kupca, u Narudžbenici Kupac može naznačiti i 
- Vrstu i uslove pakovanja robe, 
- Vremenski period u kojem je Dobavljač dužan da 


obezbijedi rezervne djelove za robu i ostalo 
uključujući ostale potrebe koji Kupac može imati u 
skladu sa važećim crnogorskim zakonodavstvom. 


 
(5) Prihvatanjem Narudžbenice, Dobavljač se obavezuje 


na uslove definisane u Narudžbenici. 







 
 


Crnogorski Telekom a.d., O.U. nabavke, februar2017. godine 


 
(6) Dobavljač je dužan da prihvati uslove date u 


Narudžbenici u roku od 3(tri) radna dana od dana 
dostavljanja Narudžbenice. Ukoliko Dobavljač ne 
odbije Narudžbenicu u predviđenom roku, smatraće 
se da je prihvatio istu.    


 
(7) Kupac može opozvati Narudžbenicu bez ikakve kazne 


i zahtjeva za naknadu štete prije prijema izjave 
Dobavljača o prihvatanju Narudžbenice ili u momentu 
prihvatanja. 


 
(8) Nijedni uslovi koje nudi Dobavljač na potvrdama 


narudžbe ili računima se ne priznaju ukoliko se izričito 
ne private u pismenom obliku. 


 
4. Cijena i uslovi plaćanja  


(1) Kupac plaća Dobavljaču iznos koji je određen u 
Narudžbenici.  


 
(2) Cijene su izražene u eurima i bez PDV-a. PDV se 


obračunava prilikom ispostavljanja računa, u skladu 
sa važećim zakonodavstvom, a plaća ga Kupac.  


 
(3) Ako je, u skladu sa poreskim propisima Crne Gore, 


Kupac dužan da prilikom plaćanja računa, uplati i 
porez po odbitku, onda Kupac ima pravo da zadrži 
iznos poreza po odbitku od prihoda koja se uplaćuju 
nerezidentnom pravnom licu.  


 
(4) Ako postoji ugovor o izbjegavanju dvostrukog 


oporezivanja, potpisan između dvije zemlje, 
Dobavljač je obavezan da dostavi neophodnu 
dokumentaciju Kupcu prije vršenja uplate, tako da 
Kupac može da se uzdrži od odbijanja poreza po 
odbitku u cjelini ili djelimično, u okviru zakonskih 
odredbi. U suprotnom, Kupac će morati da odbije 
porez od plaćanja Dobavljaču. Strane su saglasne da 
sarađuju i daju svu neophodnu pomoć u vezi sa 
formalnim procedurama neophodnim za oslobađanje 
od bilo kog poreza po odbitku u cjelini ili djelimično, 
ako je moguće. 


 
(5) Mogući dodatni troškovi za koje CT nije odgovoran i 


ostale poreze snosi Dobavljač u skladu sa mjestom 
isporuke navedenom u Narudžbenici i oni će biti 
uključeni u cijenu. 


 
(6) Cijena navedena u ponudi mora biti fiksna dokle god 


se roba ne isporuči na mjesto isporuke izabrano od 
strane Kupca, kao što je navedeno u Narudžbenici. 
Cijena pokriva cijeli prevoz, osiguranje, pakovanje i 
ostale neplanirane troškove i dažbine do 
isporuke/podešavanja za upotrebu na mjestu 
prijema/mjestu instalacije označenom od strane 
Kupca, osim ako nije drugačije dogovoreno.  


 
(7) Ponuđena cijena uključuje troškove instalacije 


(montiranja) i/ili integracije i izvršenja svih drugih 
aktivnost koje zahtijeva Kupac ili podugovarač 


unajmljen od strane Dobavljača, bez uzurpacije 
redovnog poslovanja čak i poslije završetka radnog 
vremena.  


 
(8) Izvršenje Narudžbenice takođe uključuje 


snabdijevanje odgovarajuće zakonske 
dokumentacije u skladu sa Članom 6 (13). 


 
(9) Za sve isporuke, Dobavljač će izdati fakturu (račun) u 


2 (dva) primjerka, nakon potpisivanja dokumentacije 
o preuzimanju robe od strane ovlašćenih osoba na 
obje strane.   


 
(10) Dobavljač je odgovoran za slanje fakture na adresu 


arhive Kupca, na sledeću adresu: Moskovska 29, 
Podgorica, Crna Gora. Fakture izdate od strane 
Dobavljača moraju sadržati sledeće obavezne 
informacije: 


- Podatke o Dobavljaču: naziv firme, adresa firme, 
poreski broj, PDV broj, broj bankovnog računa  


- Podatke o Kupcu: naziv firme, adresa firme, 
poreski broj, PDV broj, broj bankovnog računa, 
kontakt osobu iz poslovne jedinice koja inicira 
kupovinu 


- Broj Narudžbenice, broj Ugovora  
- Podaci koji su propisani relevantnim zakonima, 


posebno Zakon o PDV (npr datum fakture,  
specifikaciju robe ili usluga, količina, jedinična 
cijena, ukupna cijena , neto cijena, stopa  i iznos 
PDV, datum dospijeća za naplatu , itd ) 


 
Kupac zadržava pravo da vrati Dobavljaču svaku 
nekompletnu fakturu. Rok plaćanja je 60 dana od 
dana prijema fakture, a iznos će se platiti u 
EUR/USD. Stavke iz fakture se moraju poklapati sa 
stavkama u Narudžbenici. Datum stavljanje 
prijemnog pečata na primljenu fakturu će se smatrati 
danom prijema fakture. Faktura se šalje samo nakon 
isporuke roba/izvršenja usluge. Smatraće se da je 
plaćanje izvršeno kada je zadužen račun Kupca i /ili 
kada je kompenzacija novčanog iznosa u skladu sa 
Ugovorom izvršena. U slučaju da datum dospijeća 
pada na dan praznika ili na neki drugi neradni dan 
banke, datumom dospijeća će se smatrati sledeći 
radni dan banke. U slučaju kašnjenja sa plaćanjem 
od strane Kupca, obračunata kamata ne može preći 
iznos obračunat po stopi EURIBOR + 2 % na 
godišnjem nivou za plaćanja u EUR-ima ili LIBOR 
+2% na godišnjem nivou za USD plaćanja. Dobavljač 
neopozivo prihvata da u slučaju da postoji bilo kakav 
dug prema Crnogorskom Telekomu A.D, Kupac 
može izvršiti kompenzaciju ovog duga /napraviti 
cesiju sa potraživanjima Dobavljača po fakturi koja je 
dospjela na plaćanje bez ikakve dalje saglasnosti 
Dobavljača. Kupac je dužan da obavijesti Dobavljača 
o detaljima kompenzacije (iznos, datum, specifikacija 
fakture). 


 







 
 


Crnogorski Telekom a.d., O.U. nabavke, februar2017. godine 


(11) Ukoliko se vrši avansno plaćanje, Dobavljač je dužan 
da dostavi sredstvo obezbijeđenja kao što zahtijeva 
Kupac. 


 
(12) Neispravno izdata i/ili nepotpuna prevozna 


dokumentacija za robu može produžiti rok plaćanja. 
 


(13) Ako je roba dostavljena prije dogovorenog roka 
isporuke, računanje roka za plaćanje fakture počinje 
od dogovorenog datuma isporuke.  


 
5. Bankarska garancija  


(1) Ukoliko Kupac to zahtijeva, a u cilju obezbjeđenja 
izvršenja poslova po datoj Narudžbenici, Dobavljač  
će biti dužan da Kupcu dostavi neopozivu 
bankarsku garanciju na prvi poziv bez prava 
prigovora u iznosu utvrđenom od strane Kupca i to u 
roku od 5 dana od dana prijema narudžbe. 


 
(2) Garanciju izdaje banka koja je prihvaćena od strane 


Kupca.  
 


(3) Ugovorne strane su saglasne da će bankarska 
garancije važiti do izvršenja obaveza po osnovu 
narudžbe i 30 dana po isteku tog roka.  


 
6. Isporuke, pakovanje robe, osiguranje i dokumentacija 


(1) Rok isporuke je od ključnog značaja za realizaciju 
Narudžbenice. Dobavljač je obavezan da ispoštuje 
naveden rok isporuke 


 
(2) Prije isporuke, Dobavljač je dužan da dostavi 


obavještenje o prijemu Narudžbenice na način 
uređen Članom 3 ovih Opštih uslova, uključujući 
broj Narudžbenice, predmet narudžbe, ime 
Dobavljača i podatke o špediteru.   


 
(3) Dobavljač će isporuku robe vršiti u skladu sa 


Narudžbenicom, u rokovima, na mjestu i po 
specifikaciji datim u Narudžbenici. 


 
(4) Rok isporuke za naručene količine robe počinje da 


teče od dana ispostavljanja Narudžbenice od 
strane Kupca. 


 
(5) Dobavljač je slobodan da izabere prevozna 


sredstva i transportne kompanije, kao i 
osiguravajuća društva. 


 
(6) Dobavljač je dužan da zaštiti robu od oštećenja ili 


uništenja tokom transporta do konačnog 
odredišta.  


 
(7) Dobavljač je dužan da obezbijedi pakovanje kao 


što je definisano u Narudžbenici.  
 


(8) Pakovanje treba da na odgovarajući način uključi 
broj Narudžbenice, predmet narudžbe i punu 
adresu Kupca. 


 


(9) Dobavljač će snositi odgovornost za bilo kakvu 
štetu koja bi mogla proizići iz neodgovarajućeg 
pakovanja robe koja treba da bude isporučena.   
   


(10) Dobavljač se obavezuje da osigura robu od 
slučajnog gubitka ili oštećenja   do isporuke iste u 
u ugovoreno mjesto opredjeljenja. 


 
(11) Dobavljač će po procjeni Kupca obezbijediti 


dodatno osiguranje u svrhu ispunjenja obaveza 
nastalih po Narudžbenici i u skladu sa zahtjevom 
Kupca. 


 
(12) Dobavljač će na zahtjev Kupca dostaviti dokaz o 


osiguranju. 
 


(13) Dobavljač je dužan da uz robu Kupcu preda 
propisane isprave (sertifikat, tehničko uputstvo, 
odgovarajuće uputstvo za upotrebu i instrukcije za 
održavanje i bilo koja druga dokumentacija 
neophodna za pravilno korišćenje), isprave koje je 
obezbijedio proizvođač, garantni list za istu i ostalu 
prateću dokumentaciju zavisno od vrste robe koja 
je specificirana u Narudžbenici na crnogorskom 
jeziku. Ova dokumentacija je uključena u cijenu. 


 
(14) Odredbe iz ovog Člana će takođe biti prikladno 


primijenjene poslovima kao što su instalacija 
(montaža) i/ili integracija robe, ako je ovo 
navedeno u Narudžbenici. 
 


(15) Ukoliko nije izričito dogovoreno drugačije, u slučaju 
isporuka iz inostranstva, klauzula DAP (Incoterms 
2010) na mjesto odredišta će biti primjenjiva, tako da 
uvozni PDV snosi Kupac.   


 
7. Ugovorne kazne  


Neispunjenje posla 
(1) Kazna za kašnjenje sa isporukom robe iznosi 1% 


za svaki dan zakašnjenja, a maksimalno 10% od 
ukupne vrijednosti Narudžbenice, osim ako nije 
drugačije dogovoreno.  


 
(2) Ova odredba ne isključuje eventualne druge 


zahtjeve Kupca po osnovu naknade štete. 
 


(3) Ukoliko Dobavljač ne isporuči ugovorenu količinu 
robe u cjelosti u datom roku iz razloga za koje je 
odgovoran i time zanemari uredno izvršenje 
Narudžbenice, platiće Kupcu ugovorenu kaznu 
obračunatu na vrijednost robe koja nije isporučena 
u iznosu definisanom u stavu 1 ovog Člana. 


 
(4) Ukoliko ugovorna kazna dostigne vrijednost od 


10% vrijednosti robe Kupac ima pravo da otkaže 
Narudžbenicu. Nakon isteka navedenog perioda, 
Kupac ima pravo da dozvoli dodatnih 10 dana za 
isporuku robe. Kupac ima pravo na otkaz 
Narudžbenice i naknadu štete nastale po tom 
osnovu. 
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(5) Kašnjenje sa isporukom od strane Dobavljača u 


roku ne dužem od 3 dana od isteka datog roka se 
smatra izvršenjem obaveza u roku i u tom slučaju 
se neće primjenjivati kaznene mjere. 


 
(6) Bilo koji troškovi koji nastanu u vezi sa 


neisporukom ili nepotpunim izdavanjem dokaza o 
porijeklu, kao i nepoštovanje odredbi o prevozu, 
carinskim dažbinama, troškovi ležarine, prenosa i 
slično snosi isključivo Dobavljač. 


 
(7) Ako je Kupac pretrpio štetu u iznosu koji prelazi 


iznos ugovorne kazne ima pravo pored ugovorne 
kazne da zahtijeva i razliku do punog iznosa 
pretrpljene štete.  


 
(8) Dobavljač je dužan da naknadi štetu 


prouzrokovanu time što Kupac nije mogao da 
ispuni svoje obaveze koje proističu iz 
Narudžbenice. 


 
(9) Osnovica za obračun ugovorne kazne je 


Narudžbenica, odnosno cijena bez PDV-a. 
 


(10) Dobavljač je dužan da obešteti Kupca u slučaju 
bilo kakvih potraživanja za naknadu štete iskazane 
za robu od strane trećih lica. Kupac je dužan da 
odmah obavijesti Dobavljača o bilo kom 
potraživanju takve vrste.  


 
(11) Ukoliko je Kupac primoran da se povuče iz 


Ugovora zbog kašnjenja Dobavljača, ispunjenje 
zamjenskog posla može realizovati od drugog 
Dobavljača i Kupac ima pravo na povrat tih 
troškova od Dobavljača. 


 
8. Primopredaja    


(1) Kupac će izvršiti preuzimanje robe po dobijanju 
obavještenja o isporuci u na ugovoreno mjesto 
odredišta. 


 
(2) Preuzimanje se vrši na osnovu sravnjenja podataka 


iz otpremnice i isporučene količine robe. 
 


(3) Nakon isporuke robe u dogovoreno mjesto 
isporuke, Kupac je dužan da procijeni robu. 


 
(4) Strane su saglasne da se smatra se da je isporuka 


robe izvršena kada ovlašćeno lice Kupca u mjestu 
isporuke izvrši kvalitativan i kvantitativan prijem 
naručene robe, što se potvrđuje zapisnikom koji 
potpisuju ovlašćeni predstavnici strana. 


 
(5) Ukoliko se prilikom procedure primopredaje 


ustanove nedostaci u kvalitetu i kvantitetu robe, 
Kupac ima pravo reklamacije i Dobavljač je dužan 
da odgovori po istom u roku najkasnije 8 dana od 
dana prijema reklamacije. 


 


(6) Dobavljač se obavezuje da eventualno utvrdjeni 
nedostatak otkloni, odnosno da Kupcu preda 
drugu robu bez nedostatka. 


 
(7) Ukoliko Dobavljač ne postupi u skladu sa 


obavezom iz prethodnog stava, Kupac ima pravo 
na srazmjerno smanjenje ugovorene cijene zavisno 
od količine robe sa utvrdjenim nedostatkom i 
naknadu troškova za isto. 


 
(8) Bilo koja količina robe sa utvrđenim nedostacima 


koji se ne mogu otkloniti, ista će se tretirati kao 
neisporučena. 


 
(9) Ako se poslije primopredaje robe od strane Kupca 


pokaže da ista ima skrivene mane koje se nijesu 
mogle otkriti uobičajenim pregledom prilikom 
preuzimanja, Kupac će o tome bez odlaganja 
obavijestiti Dobavljača i pozvati ga da pregleda 
robu. 


 
(10) U slučaju skrivenih mana robe, Kupac ima pravo 


na otklanjane istih ili na zamjenu robe. 
 


(11) Kupac može osvariti prava po osnovu prethodnog 
stava, za vrijeme trajanja utvrđenog garantnog 
roka. 


 
(12) Dobavljač je dužan da obezbijedi servis za 


isporučenu robu (ukoliko ista po svojoj vrsti 
zahtijeva servis) na području Crne Gore i dostavi 
Kupcu opis servisne mreže. 


 
(13) Odredbe ovog Člana se shodno primjenjuju i za  


primopredaju poslova instalacije 
(montaže)/implementacije ili integracije  robe, 
ukoliko su isti naznačeni u Narudžbenici 


 
9. Transfer rizika-sticanje vlasništva, prihvatanje  


(1) Dobavljač zadržava pravo vlasništva nad 
isporučenom robom i rizik za istu sve dok se roba 
ne dostavi u skladu sa Narudžbenicom, odnosno 
dok je Kupac ne prihvati i dok se ne prenese u 
posjed Kupca u kojem trenutku se na Kupca 
prenosi pravo vlasništva i rizik za istu (kada se 
potpiše zapisnik o primopredaji). 


 
(2) Rizik od gubitka ili oštećenja prelazi sa Dobavljača 


na Kupca po primopredaji robe na dogovorenom 
mjestu isporuke, osim ako je drugačije 
dogovoreno.  


 
(3) Rizik se ne može prenijeti na Kupca ukoliko je 


Kupac tražio da se roba zbog greške zamijeni, sve 
dok se greška ne otkloni.  


 
(4) Sva roba dostavlja se ocarinjena shodno 


relevantnim carinskim i poreskim propisima u 
zemlji Kupca, a konačna destinacija se određuje u 
Narudžbenici. 
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(5) Ako Dobavljač obavi dostavu prije ugovorenog 


roka, Kupac nije odgovoran za bilo koje dodatne 
troškove koje Dobavljač može imati zbog ranije 
dostave. 


 
(6) Prije obavljene isporuke, Dobavljač je dužan da o 


svom trošku dostavi rezultate testova ili tehničkih 
pregleda (nadalje “prihvatni testovi”) da bi se 
utvrdilo da li je učinak u skladu sa Ugovorom i da li 
ispunjava neophodne tehničke parametre. 
Dobavljač je dužan da dostavi Kupcu rezultate 
prihvatnih testova, najkasnije sa izvršenjem 
isporuke. Ovo ne oslobađa Dobavljača od 
odgovornosti za nedostake otkrivene nakon 
obavljenog posla ili poslije potpisivanja protokola o 
primopredaji. U slučaju utvrđivanja nedostaka za 
vrijeme prihvatnih testova kao što je prethodno 
navedeno, Kupac može da odbije isporuku i da 
otkaže Narudžbenicu. 


 
10.  Garancija 


(1) Dobavljač garantuje da je kupljena roba 
isporučena u skladu s Narudžbenicom, da je sva 
isporučena roba nova, dobrog kvaliteta, materijala, 
građe i izrade i da zadovoljava sve specifikacije i 
standarde i sve druge zahtjeve iz Narudžbenice i 
da roba odgovara namijenjenoj svrsi. Najkasnije 
nakon potvrde o prijemu robe, Dobavljač je u 
obavezi da dostavi potvrdu o usklađenosti 
tehničkih karakteristika obavljenog posla sa 
odgovarajućim tehničkim standardima ili drugu 
dokumentaciju koja dokazuje usklađenost 
karakteristika obavljenog posla sa zahtjevima 
zakonodavstva ili tehničkim standardima. 


 
(2) Dobavljač garantuje da isporučena roba nema bilo 


kakvih nedostataka, bilo u pogledu 
funkcionalnosti, dizajna ili bilo kojeg drugog 
uobičajenog ili dogovorenog svojstva. 


 
(3) U slučaju kršenja odredbi ovog Člana, Kupac 


može po vlastitoj procjeni i nahođenju odbiti da 
prihvati takvu robu, slanjem pismenog 
obavještenja Dobavljaču. 


 
(4) Kupac ima pravo da povrati cjelokupni uplaćeni 


iznos neispravno isporučene robe ili može tražiti 
da Dobavljač u najkraćem roku ispravi nedostatke 
ili da zamijeni neispravnu robu novom. 


 
(5) Garantni period za isporučenu robu se definiše u 


garantnom listu Dobavljača počevši od dana kada 
Kupac preuzme vlasništvo nad robom i vezani rizik 
(kada se potpiše dokumentacija o primopredaji). 


 
(6) Dobavljač pristaje da rezervne djelove učini 


dostupnim Kupcu tokom vremenskog perioda 
naznačenog u Narudžbenici.  


 


(7) Dobavljač je dužan da obezbijedi i dostavi Kupcu 
garantni list u kojem Dobavljač garantuje ispravno 
funkcionisanje robe za određeni vremenski period, 
računajući od dana primopredaje, ili od dana 
puštanja u rad i mora da sadrži: 
-  Naziv dobavljača,  
-  Identifikacija robe sa potrebnim podacima. 
-  Izjava o garanciji sa uslovima garancije, 
-  Trajanje garantnog roka 
- Naziv i sjedište Kupca, datum prodaje/isporuke, 
pečat i potpis ovlašćenog lica 
 
Kupac može da promijeni ili da zahtijeva druge 
dodatne informacije i informisaće Dobavljača o 
tome. 


(8) U slučaju nepravilnog funkcionisanja robe, Kupac 
će zatražiti od Dobavljača da popravi ili zamijeni 
robu. 


 
(9) Dobavljač snosi troškove materijala, rezervnih 


djelova, rada, transfera i prevoza robe nastalih 
tokom zamjene ili opravke robe u toku garantnog 
perioda.  
 


(10) Dobavljač snosi obavezu i troškove po osnovu 
transporta robe do mjesta gdje treba izvršiti 
popravku ili zamjenu robe i vraćanje iste do mjesta 
određenog od strane Kupca. 


 
(11) U toku ovih aktivnosti, Dobavljač/Proizvođač snosi 


rizik za slučaj oštećenja ili uništenja robe. 
 


(12) U slučaju reklamacije u garantnom roku, garantni 
rok biće produžen za vremenski period jednak 
vremenskom periodu, u kom Kupac ili njegovi 
krajnji korisnici, nisu bili u mogućnosti da koriste, 
djelimično ili u potpunosti, robu ili uslugu, ili može 
biti odlučeno da novi garantni period počinje 
ponovo da teče od dana izvršene zamjene robe.  
 


(13) Ukoliko roba nije prihvaćena od strane Kupca iz 
razloga što ne odgovara zahtjevima po narudžbi u 
smislu količine ili kvaliteta iste i ako se reklamacija 
vrši u garantnom periodu, vraćanje robe 
Dobavljaču se vrši na račun Dobavljača, 
uključujući troškove transporta i manipulativne 
troškove. Kupac ima pravo da zahtijeva od 
Dobavljača da snosi troškove po osnovu provjere 
isporučene robe.  


 
(14) Ukoliko je Kupac naručio robu radi prodaje iste 


krajnjem korisniku, garantni rok iz prethodnog 
stava teče od dana prodaje iste krajnjem korisniku 
i trajaće najmanje dvije godine. Stoga, Dobavljač 
preuzima odgovornost po osnovu građansko-
pravnih i ostalih zahtjeva krajnjeg korisnika, u vezi 
robe, koji se odnose na ispravnost, funkcionalnost 
i ostali, osim ako je nedostatak nastao krivicom 
krajnjeg korisnika ili ukoliko je otklanjanje 
nedostatka izvršilo neovlašćeno lice. U slučaju 
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reklamacije/prigovora krajnjeg korisnika, 
Dobavljač je dužan da postupi po istom. Kupac se 
obavezuje da u slučaju da je primio zahtjev 
krajnjeg korisnika, a odnosi se na ispunjenje 
obaveza po garantnom listu ili reklamaciji 
(prigovor), proslijediće Dobavljaču isti u roku od 5 
dana radi postupka. 


 
(15) Dobavljač se obavezuje da u garantnom roku, o 


svom trošku, otkloni svaki kvar koji se tokom 
eksploatacije robe pokaže kao fabrički nedostatak, 
a ne posledica eksploatacije ili da umjesto 
neispravnog isporuči novu robu bez nedostataka. 


 
(16) Odredbe ovog Člana se shodno primjenjuju i na 


garanciju za poslove instalacije (montaže) / 
implementacije ili integraciji robe, ukoliko su isti 
naznačeni u Narudžbenici. 


 
(17)  Dobavljač takođe garantuje da je roba u skladu sa 


Narudžbenicom/Ugovorom  ako:  
1) odgovora opisu datom u Narudžbenici i da ima 
sve fukncionalnosti  
2) ima karakteristike potrebne za posebnu svrhu 
koja je potrebna Kupcu i koja je bila poznata 
Dobavljaču ili je trebala da bude poznata u 
momentu zaključenja Ugovora;  
3) ima karakteristike potrebne za redovnu 
upotrebu robe iste vrste;  
4) ima osobine i karakteristike koje su izričito ili 
prećutno dogovorene, kako je propisano;  
5) kvalitet i funkcionalnost odgovara uobičajenim 
karakteristikama robe iste vrste, koje Kupac/krajnji 
korisnik razumno može da očekuje, s obzirom na 
prirodu robe i obećanje o specijalnim 
karakteristikama robe datim od strane Dobavljača, 
proizvođača ili njegovog zastupnika, posebno ako 
je obećanje dato putem oglašavanja ili pakovanja 
robe.  


                                                              
11. Odgovornost dobavljača za proizvod  


(1) Dobavljač je dužan da obavi posao u skladu sa 
Ugovorom, posebno u vezi sa količinama, 
kvalitetom i završnim obradama u okviru Ugovora i 
da garantuje funkcionalnost obavljenog bez 
greške, za koju će Dobavljač biti odgovoran u 
skladu sa važećim propisima.  


 
(2) Ako Dobavljač ne ispuni svoje obaveze uključujući 


i obaveze koje proizilaze iz garancije, odredbe iz 
Opštih uslova koje regulišu ugovornu kaznu kao i 
važeći propisi će biti primijenjeni.    


 
(3) Kupac koji je uredno i blagovremeno obavijestio 


Dobavljača o nedostacima može da preduzme 
jednu od sledećih radnji:  


- Ako se nedostaci mogu popraviti, da zahtijeva od 
Dobavljača da ispravi nedostatke i preda drugu 
robu bez nedostataka i da isporuči robu koja 
nedostaje i da, ukoliko postoje, ukloni pravne 


nedostake koji moraju biti blagovremeno određeni 
od strane Kupca.  


- Da zahtijeva adekvatno smanjenje cijena i/ili 
povlačenje iz Ugovora.  


 
(4) U svakom od navedenih slučajeva Kupac ima 


pravo da zahtijeva i naknadu štete u skladu sa 
opštim pravilima o odgovornosti za štetu.  
 


(5) Zahtjevi za naknade usled nedostataka će ostati 
nepromijenji od strane naknada za štetu ili 
ugovrnih kazni.  


 
(6) Dobavljač je odgovoran za svaku štetu direktno ili 


indirektno nanešenu Kupcu zbog nepravilne, 
nepotpune isporuke ili kašnjenja u isporuci, 
nedostatku dokumentacije ili bilo kog drugog 
kršenja ovih uslova. Dobavljač je dužan da u 
potpunosti naknadi štetu Kupcu nastalu po tom 
osnovu.   


 
12. Obaveze i ograničenja 


(1) Dobavljač garantuje je roba u potpunosti u skladu 
sa važećim standardim kvaliteta, tehničkim 
zahtjevima i da je u skladu sa važećim propisima i 
zahtjevima isporuke. 


 
(2) Kupac i Dobavljač će preduzeti sve potrebne mjere 


da se izbjegnu bilo kakve aktivnosti koje mogu 
prouzrokovati materijalnu štetu drugoj strani. 
Kupac može otkazati Narudžbenicu bez prethodne 
najave u slučaju da sazna o takvim štetnim 
aktivnostima.  
 


(3) Dobavljač će biti odgovoran za bilo koje 
materijalne greške na robi u momentu prenosa 
imovinskih prava robe na Kupca, bez obzira na to 
da li je Kupac upoznat sa manama ili ne, osim ako 
se Kupac ne protivi pomenutim greškama.   


 
(4) Dobavljač će isto biti odgovoran za bilo kakve 


greške na robi koje se pojave nakon prenosa 
imovinskih prava na Kupca, ako je takav kvar 
postojao i ranije, da li je u pitanju vidljivi 
nedostatak, materijalna greška ili neka druga 
mana.  
 


(5) Dobavljač je odgovoran ako treće lice ima pravo 
na isporučenu robu koje isključuje, umanjuje ili 
ograničava pravo Kupca, a Kupac o tome nije bio 
obaviješten ili ne bi pristao da preuzme robu sa 
takvim teretima. 


 
13. Otkaz Narudžbenice 


(1) Kupac može otkazati narudžbenicu putem 
pismenog obavještenja Dobavljaču ukoliko 
Dobavljač ne izvrši svoje obaveze iz Narudžbenice 
ili na drugi način prekrši ove Opšte uslove ili se kod 
istog otvori postupak stečaja ili likvidacije. Kupac 
može otkazati Narudžbenicu bez obaveze za 
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naknadu Dobavljaču u slučaju da se može 
ustanoviti da Dobavljač neće ispuniti ugovornu 
obavezu ili obavezu iz Narudžbenice. Otkazivanje 
može biti potpuno ili djelimično, ili ako je 
isporučena pokvarena roba Kupac može da traži 
naknadu štete ili odgovarajuće umanjenje nabavne 
cijene ako robu treba da plati Kupac. 
 


(2) Narudžbenica/Ugovor može biti otkazan od strane 
Kupca ako Dobavljač krši prava intelektualne 
svojine treće strane i/ili ne prestane da povređuje 
prava intelektualne svojine, u kom slušaju Kupac 
(po svom nahođenju) ima pravo da se povuče iz 
odgovarajuće Narudžbenice/Ugovora i da 
podnese zahtjev za nadoknadu štete ili 
odgovarajuće smanjenje cijene i/ili troška licence. 
Predmet otkazivanja može biti i kašnjenje što je u 
skladu sa tekstom OU. 
 


(3) Otkazivanje se može obaviti u skladu sa važećim 
zakonodavstvom. 


 
(4) Otkazivanje Narudžbenice stupa na snagu 3 dana 


od pismenog obavještenja. 
   
14. Prava intelektualne svojine   


(1) Dobavljač garantuje da isporučena roba ne 
predstavlja kršenje autorskih prava, patenata, 
trgovačkih marki ili bilo koja prava intelektualne 
svojine ili bilo kojih drugih prava treće strane i da 
nisu potrebne dodatne dozvole, odobrenja, 
saglasnosti ili plaćanja u vezi sa pravima 
intelektualne svojine trećih lica, tako da Kupac 
može da koristi ugovorene usluge kao što je 
navedeno u UO, Ugovoru ili u odgovarajućoj 
Narudžbenici. 
 


(2) Svaka strana će odmah obavijestiti drugu u vezi sa 
bilo kojim zahtjevom vezanim za intelektualnu 
svojinu trećih lica koji je podnijet ili prijeti drugoj 
strani i/ili ako postane svjestan povrede ili navodne 
povrede prava treće strane u vezi sa ugovornim 
uslugama. 


 
(3) Na osnovu pisanog zahtjeva, Dobavljač će u 


potpunosti obeštetiti Kupca od bilo kojih pravnih 
radnji, zahtjeva, troškova, rashoda, gubitaka, 
potraživanja i troškova koje trpi Kupac zbog povrede 
ili navodne povrede intelektualne svojine trećih lica. 
Pored ovih dužnosti, Dobavljač može, po sopstvenom 
nahođenju i u svom trošku, ili da:  


- Izmijeni ili zamijeni usluge na način da sprečavaju 
povredu ili navodnu povredu intelektualne svojine 
trećih lica, ali na način koji omogućava da su usluge u 
skladu sa ugovornim zahtjevima, u svakom pogledu; 
ili 


- Omogući Kupcu pravo (daljeg) korišćenja usluga u 
skladu sa ugovorom. 
 


(4) Ako Dobavljač ne prestane da povređuje prava 
intelektualne svojine, Kupac će (po svom 
nahođenju) imati pravo da se povuče iz 
odgovarajuće Narudžbenice i da podnese zahtjev 
za nadoknadu ili za odgovarajuće smanjenje 
nabavne cijene i/ili the troška licence. 


 
15. Dozvole, licence, porezi i ostalo 


(1) Ukoliko nije drugačije dogovoreno, Dobavljač je 
odgovoran za sticanje i plaćanje svih izvoznih i 
uvoznih dozvola ili licenci neophodnih za 
realizaciju Narudžbenice. 


 
(2) Za licence koje čine predmet narudžbe Dobavljač 


Kupcu dodjeljuje i pravo na upotrebu iste koje je 
trajno i prenosivo unutar CT.  Dobavljač je dužan 
da Kupcu obezbijedi sva uputstva i obavještenja 
koja su potrebna za uspješno korišćenje predmeta 
licence. 


 
(3) Kupac nije odgovoran za bilo koje poreske i 


carinske troškove Dobavljača, za koje je Dobavljač 
dužan da plati po osnovu robe koja je predmet 
Narudžbenice. 
 


 
16. Povjerljivost podataka   


(1) Dobavljač je saglasan da sve informacije pružene 
u bilo kom obliku ili putem bilo kojeg medija od 
strane Kupca ili u ime Kupca smatra povjerljivim i 
predstavljaju poslovnu tajnu i može ih koristiti 
isključivo u svrhe ispunjavanja Narudžbenica, bez 
prava prenosa, objavljivanja ili dostupnosti bilo 
kojoj trećoj strani bez prethodnog pismenog 
pristanka Kupca. Informacije mogu biti 
objelodanjene na zahtjev nacionalnih vlasti ukoliko 
su u skladu sa važećim zakonskim propisima, ali 
druga strana će prethodno biti obaviještena o 
tome.  


 
(2) Sve informacije ostaju u vlasništvu Kupca i 


Dobavljač će iste na zahtjev kupca u najkraćem 
roku vratiti Kupcu ili uništiti takve materijale i/ili 
informacije. 


  
(3) Dobavljač ne smije koristiti ime, logo, zaštitni znak 


ili bilo koju referencu Kupca i ne smije odati uslove 
Narudžbenice bez prethodnog pismenog 
pristanka Kupca. 


 


(4) Strane će se ophoditi u skladu sa svim tajnostima 
telekomunikacija i odredbi o zaštiti podataka, a 
posebno sa osvrtom na zaštitu ličnih podataka. 
 


(5) Jednom odobrena, ova saglasnost će nastaviti da 
važi dok se ne otkaže. Kupac ima pravo da povuče 
takvu saglasnost u svakom trenutku bez prethodne 
najave i bez navođenja razloga. 
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(6) Obaveze u ovom odjeljku će se nastaviti nakon 
isteka ugovora. 


 
17. Podugovaranje - ustupanje 


(1) Dobavljač je dužan da sve preuzete obaveze po 
Narudžbenici izvrši samostalno, te nije ovlašćen da 
bilo koji dio od preuzetih obaveza ustupi trećem 
licu bez prethodne saglasnosti Kupca. 


 
(2) Svako ustupanje ili prenošenje bez prethodnog 


pismenog pristanka Kupca smatra se ništavnim i 
nevažećim. 


 
18. Obavještenje  


(1) Sva obavještenja se daju u pismenom obliku i šalju 
se određenom licu ovlašćenom za kontakt. 


 
(2) Dobavljač i Kupac će se međusobno pismeno 


obavijestiti o promjeni podataka lica koja su 
ovlašćena za kontakt.  


 
(3) Dobavljač je saglasan da, sa Kupcem, podatke i 


informacije može razmjenjivati i elektronskim 
putem, za potrebe naručivanja, fakturisanja i 
plaćanja.  


 
(4) Dobavljač neće odbiti saradnju sa trećim stranama 


koje imenuje Kupac u svoje ime i za svoj račun, a 
za potrebe izvršenja određenih procesa. 


  
 
19. Radna dozvola / dozvola boravka 


(1) Ak
o su unajmljeni zaposleni, izvršioci ili podugovarači 
koji nemaju crnogorsko državljanstvo, Dobavljač ovim 
uvjerava da su dobijene sve potrebne zvanične 
saglasnoti. Ni pod kojim uslovima se ne smiju unajmiti 
zaposleni, izvršioci ili podugovarači koji nemaju 
važeću radnu dozvolu i važeću dozvolu boravka. 
Dobavljač će obeštetiti Kupca od bilo kakvih pravnih 
posledica koje proističu iz nepoštovanja ovih uslova. 


 
(2) Ka


o samostalni preduzetnik, Dobavljač će preduzeti da 
se, poreskim organima, pravilno podnesu zahtjevi za 
vraćanje bilo kojeg prihodovanog poreza na dodatnu 
vrijednost i da samostalno i adekvatno plati porez na 
zaradu dobijenu od Kupca. 


 
20. Viša sila 


(1) Ukoliko nastupe okolnosti više sile koje dovedu do 
ometanja ili onemogućavanja izvršenja ugovorenih 
obaveza, obaveze ugovornih strana miruju dok viša 
sila traje i nijedna ugovorna strana nema pravo na 
bilo kakvu naknadu zbog neizvršenja obaveze 
druge strane po ovom osnovu. 


 
(2) Ugovorna strana pogođena višom silom dužna je 


odmah, pismenim putem, obavijestiti drugu 
ugovornu stranu o nastanku, kao i o prestanku više 


sile. U slučaju trajanja više sile duže od 30 dana, 
svaka ugovorna strana ima pravo da raskine 
Narudžbenicu.  


 
(3) Ugovorne strane se ne mogu pozivati na višu silu 


zbog okolnosti koje su im bile poznate u momentu 
preuzimanju obaveza. 


 
21. Antikorupcijska klauzula za lica koja nisu javni 


funkcioneri  
Dobavljač je upoznat sa obavezom usaglašavanja 
Crnogorskog Telekoma sa antikorupcijskim pravilima koja se 
primjenjuju na ugovorne strane. Zavisno od statusa 
Dobavljača, odnosno zavisno od toga da li je Dobavljač javni 
funkcioner ili ne, na istog će se primijeniti odgovarajuća 
antikorupcijska klauzula iz ovog člana (A ili B). 
 
Dobavljač je svjstan obaveze Crnogorskog Telekoma da u 
skladu sa antikorupcijskim pravilima ugovornih strana neće 
koristiti novac ili drugu naknadu koju plaća Crnogorski 
Telekom u nezakonite svrhe, uključujći namjene koje krše 
antikorupcijske zakone kao što su je vršenje ili podsticanje 
direktnih ili indirektnih plaćanja bilo kom javnom 
funkcioneru*  ili bilo kojoj drugoj strani kako bi se pomoglo 
Crnogorskom Telekomu ili bilo kome ko djeluje u njihovo 
ime u pribavljanju ili zadržavanju posla sa, ili usmjeravanju 
posla ka, bilo kojoj osobi, ili obezbjeđivanje bilo koje 
nepravilne prednosti.  
 
Dobavljač izjavljuje da  


- njene članice, službenici, vlasnici i zaposleni nisu 
javni funkcioneri i da nisu i da neće zapošljavati, ili 
na bilo koji način davati nadoknadu ili nuditi istu 
bilo kom javnom funkcioneru ili nekom drugom 
strani, ili vršiti / izazvati vršenje direktnih ili 
indirektnih ponuda ili plaćanja bilo kojem javnom 
funkcioneru, kako bi se uticalo na donošenje 
odluka u korist Crnogorskog Telekoma; 


- neće angažovati podugovarače, konsultante, 
zastupnike ili predstavnike u vezi sa ovim 
Ugovorom bez prethodne detaljne 
dokumentovane  provjere  identiteta, reputacije i 
integriteta osobe; i 


- neće zapošljavati bilo kojeg podugovarača, 
konsultanta, zastupnika  ili predstavnika koji se ne 
pridržavaju antikorupcijskih pravila te da u slučaju 
bilo kojeg kršenja istih, odmah po saznanju o 
istom, obavijesti Crnogorski Telekom.  


 
Dobavljač će dostaviti informacije o prijemu i korišćenju 
sredstava primljenih od strane Crnogorskog Telekoma po 
ovom Ugovoru u roku od 14 dana nakon prijema pismenog 
zahtjeva od strane Crnogorskog Telekoma. 
 
Dodatna klauzula u stavu u vezi regulisanja prekida ugovora 
 
Crnogorski Telekom može odmah raskinuti ovaj Ugovor 
ukoliko Dobavljač prekrši bilo koji antikorupcijski zakon i 
odredbe definisane u antikorupcijskoj klauzuli.  
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*Pod pojmom javni funkcioner, u smislu ove klauzule, 
podrazumijevaju se: 


- službenici, nosioci funkcija ili zaposleni  u (i) 
državnoj instituciji ili ministarstvima, agenciji, ili  
organima (zakonodavnim , izvršnim ili sudskim), (ii) 
organima lokalne samouprave, (iii) regionalnom 
državnom organu, ili (iv) javnim međunarodnim 
organizacijama; 


- osobe koje djeluju u zvaničnom svojstvu ili vrše 
javnu funkciju za ili u ime bilo koje državne 
institucije ili ministarstva, agencije, ili organa 
lokalne samouprave,  regionalnog državnog 
organa ili  javne međunarodne organizacije; 


- zvaničnici političkih partija (ili politička partija u 
cjelini);   


- kandidati za državnu službu; 
- službenici međunarodnih javnih organizacija, kao 


što su Ujedinjene Nacije ili Svjetska Banka; 
- pojedinci koji po svojoj funkciji imaju nadležnost 


kao funkcioneri, ali zapravo nisu zaposleni u 
državnoj službi; 


- konsultanti i posebni savjetnici vladama ili vladinim 
zvaničnicima; i 


- službenici i zaposleni preduzeća u državnom 
vlasništvu, čak i onih sa komercijalnim svojstvima, 
uključujući bolnice i zdravstvene ustanove. 


 
22. Antikorupcijska klauzula  za javne funkcionere 
Dobavljač je upoznat sa obavezom usaglašavanja  
Crnogorskog Telekoma sa antikorupcijskim pravilima koja se 
prijemjenjuju na ugovorne strane, te izjavljuje da  neće 
koristiti novčani iznos ili ostale naknade plaćene od strane 
Crnogorskog Telekoma u nezakonite svrhe, uključujući svrhe 
koje krše antikorupcijska pravila, kao što su izvršenje ili uticaj 
na direktna ili indirektna plaćanja javnim funkcionerima* ili 
bilo kojim drugim licima, a na koji način bi se uticalo na 
dobijanje ili zadržavanje  poslova ili usmjeravanje poslovnih 
aktivnosti odnosno obezbjeđivanje nedopuštene koristi 
Crnogorskom Telekomu ili bilo kojem licu u u svojstvu 
njihovog predstavnika.  
 
Dobavljač ovim izjavljuje da  


- njene članice, službenici, vlasnici ili zaposleni  nisu  
javni funkcioneri, osim <ime i prezime i 
njena/njegova pozicija kod ugovorne strane > na 
poziciji <naziv pozicije u instituciji >  u 
<institucije>;  


- Da neće zapošljavati, ili na bilo koji način davati 
nadoknadu ili nuditi istu bilo kom javnom 
funkcioneru ili bilo kojem drugom licu, ili vršiti / 
izazvati vršenje direktnih ili indirektnih ponuda ili 
plaćanja bilo kojem javnom funkcioneru,   kako  bi 
se  uticalo na donošenje odluka u korist 
Crnogorski Telekoma;  


- neće angažovati podugovarače, konsultante, 
zastupnike, posrednike, opunomoćene  
predstavnike koji su povezani sa ovim Sporazuom 
bez prethodne detaljne dokumentovane  provjere 
identiteta, reputacije i integriteta; i  


- neće zapošljavati bilo kojeg podugovarača, 
konsultanta, zastupnika  ili opunomoćenog 
predstavnika koji se ne pridržavaju 
antikorupcijskih pravila te da u slučaju bilo kojeg 
kršenja istih, odmah po saznanju o istom, 
obavijesti Crnogorski Telekom.  


 
Dobavljač će dostaviti informacije o prijemu i korišćenju 
sredstava primljenih od strane Crnogorskog Telekoma po 
ovom Ugovoru  u roku od 14 dana nakon prijema 
pismenog zahtjeva od strane Crnogorskog Telekoma. 
 
Dodatna klauzula u stavu u vezi regulisanja prekida ugovora. 
 
Crnogorski Telekom može odmah raskinuti ovaj Ugovor 
ukoliko Dobavljač prekrši bilo koji antikorupcijski zakon i 
odredbe definisane u anti-korupcijskoj klauzuli.  
*Pod pojmom javni funkcioner, u smislu ove klauzule, 
podrazumijevaju se:  
 


- službenici, nosioci funkcija ili zaposleni  u (i) 
državnoj instituciji ili ministarstvima, agenciji, ili  
organima (zakonodavnim , izvršnim ili sudskim), (ii) 
organima lokalne samouprave, (iii) regionalnom 
državnom organu, ili (iv) javnim međunarodnim 
organizacijama; 


- osobe koje djeluju u zvaničnom svojstvu ili vrše 
javnu funkciju za ili u ime bilo koje državne 
institucije ili ministarstva, agencije, ili organa 
lokalne samouprave,  regionalnog drzavnog 
organa ili  tijela ili javne međunarodne 
organizacije; 


- zvaničnici političkih partija ( ili politička partija u 
cjelini); 


- kandidati za državnu službu; 
- službenici međunarodnih javnih organizacija, kao 


što su Ujedinjene Nacije ili Svjetska Banka; 
- pojedinci koji po svojoj funkciji imaju nadležnost 


kao funkcioneri, ali zapravo nisu zaposleni u 
državnoj službi; 


- konsultanti i posebni savjetnici vladama ili vladinim 
zvaničnicima; 


- službenici i zaposleni preduzeća u državnom 
vlasništvu, čak i onih sa komercijalnim svojstvima, 
uključujući bolnice i zdravstvene ustanove. 


 
23. Završne odredbe 


(1) Strane su saglasne da prilikom zaključenja posla 
po ovim Opštim uslovima nijesu obećale ili tražile 
nagradu, poklon ili neku drugu korist, direktno ili 
indirektno, bilo kojoj odgovornoj ili ovlašćenoj 
osobi ili zaposlenom, što bi moglo uticati na 
donošenje njihovih objektivnih odluka. 


 
(2) U slučaju kršenja ove klauzule obje ugovorne 


strane imaju pravo na otkazivanje Narudžbenice 
bez davanja otkaznog roka. 


 
(3) Uslovi, obaveze i odgovornosti po ovim Opštim 


uslovima smatraće se kao važeći i obavezujući 
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ugovor između kupca i prodavca, osim ako nije 
drugačije navedeno u Narudžbenici.  


 
(4) Dobavljač je dužan da prihvati uslove date u 


Narudžbenici u roku definisan Članom 4 ovih 
Opštih uslova. Dostavljanjem (slanjem) ponude 
Dobavljač na taj način potvrđuje da u potpunosti 
prihvata i ove Opšte uslove nabavke robe. 


 
(5) Kupac će prilikom upućivanja zahtjeva za 


dostavljanje ponuda i/ili prilikom raspisivanja 
tendera upoznati Dobavljača sa ovim Opštim 
uslovima.  


 
(6) Na odnose između ugovornih strana koji nijesu 


regulisani ovim Opštim uslovima primjenjivaće se 
odredbe Zakona o obligacionim odnosima i drugi 
propisi koji se primjenjuju u Crnoj Gori za vrstu 
robe koja čini predmet narudžbe. 


 
(7) Sve eventualne sporove i nesporazume koji bi 


mogli nastati, strane će pokušati da riješe 
sporazumno u roku od 15 dana od dana nastanka 
istih. U suprotnom, utvrđuje se nadležnost 
Privrednog suda u Podgorici. 


 
 


Crnogorski Telekom a.d. Podgorica 
 


Podgorica  
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Opšti uslovi (OU) nabavke Crnogorskog Telekoma 


(OU nabavke) 


B dio: Primjenjivi uslovi Crnogorskog Telekoma 
 


Crnogorski Telekom a.d., O.U. nabavke, novembar2016. godine 
 


 


 


1. Definicije: 
Opšti uslovi: odnose se na uslove nabavke, odnosno 
kupovinu robe od strane Crnogorskog Telekoma (u daljem 
tekstu, zavisno od konteksta: Kupac ili (CT). 
 
Dobavljač: odnosi se na kompaniju koja CT-u prodaje ili 
isporučuje robu. 
 
Roba: odnosi se na sve proizvode i usluge uključujući i 
komjutersku opremu, proizvode računarskih programa, 
licence i druge proizvode i usluge, kao i njihovu instalaciju 
(montažu) ili implementaciju i/ili integraciju ukoliko je isto 
definisano Narudžbenicom. 
 
2. Predmet  
(1) Opšti uslovi nabavke (u daljem tekstu: Opšti uslovi) se 


odnose i primjenjuju isključivo za nabavku robe od 
strane CT-a.  


(2) Isključuju se bilo koji drugi uslovi koje Dobavljač želi da 
nametne, uvrsti, ili koji se podrazumijevaju trgovinom, 
običajima, praksom ili poslovanjem.  


 
(3) Opšti uslovi se smatraju prihvaćenim od strane 


Dobavljača slanjem formalne ponude za isporuku robe 
na osnovu zahtjeva Kupca za dostavljanje ponude ili po 
osnovu tendera za nabavku robe.      


 
(4) Ovi Opšti uslovi su važeći sem ako neki od uslova nisu 


drugačije definisani Narudžbenicom. U slučaju 
neusaglašenosti ovih Opštih uslova nabavke (OU CT) i 
OU DT grupe, ovi Opšti uslovi će biti važeći. 


 
(5) Prava, obaveze i uslovi definisani Narudžbenicom 


isključuju iste odredbe definisane ovim Opštim 
uslovima. Odstupanja ili izmjene u pravima, obavezama 
i uslovima u drugim dokumentima mimo navedenih su 
neprihvatljive. 


 
Djelovi sporazuna, redosled prvenstva   
 
Sledeći dokumenti moraju biti sastavni dio sporazuma u 
redosledu prioriteta, kao što je navedeno u nastavku: 
a. Narudžbenica; 
b. Specifikacija; 
c. Ovi OU nabavke (koji se sastoje od djelova A i B);  


 
 
3. Sastavni dio Opštih uslova 


3.1. Ponuda  
(1) Po zahtjevu Kupca, Dobavljač dostavlja ponudu za 


isporuku robe. Sve ponude koje Dobavljač dostavi 


Kupcu po osnovu zahtjeva za dostavljanje ponuda ili po 
osnovu tendera za nabavku robe se smatraju 
besplatnim. 


 
(2) Prodavac snosi troškove učešća u tenderskom 


postupku organizovanom od strane Kupaca.    
 
(3) Kupac nije dužan da izda Narudžbenicu samo zato što 


je dobio ponudu od Dobavljača ili zato što je pozvao 
Dobavljača da učestvuje u tenderskom postupku, 
odnosno u postupku na osnovu zahtjeva za dostavljanje 
ponude. 


 
(4) Ponuda je prihvaćena kada Dobavljač primi izjavu od 


Kupca da prihvata ponudu. Ponuda se isto može 
smatrati prihvaćenom i u slučaju ako Kupac nekom 
vezanom radnjom manifestuje svoju saglasnost da je 
prihvatio ponudu. 


 
3.2. Narudžbenica  


(1) Osnovna forma operativnog rada ili osnovni način 
naručivanja robe od strane Kupca je Narudžbenica. 
Izdavanje Narudžbenice će se vršiti samo od strane 
sektora nabavke Kupca. 


 
(2) Narudžbenica u smislu ovih Opštih uslova predstavlja 


narudžbu određene robe od strane Kupca, sa 
preciziranim zahtjevima i smjernicama za njenu 
realizaciju. 


 
(3) Narudžbenica se sastavlja prema ovim Opštim 


uslovima i ista sadrži: 
- Tačan naziv Dobavljača,  
- Broj narudžbenice,  
- Datum, 
- Kontakt osobu na strani Kupca,  
- Opis (naziv) robe, 
- Cijenu, 
- Adresu na koju se isporučuje roba (mjesto 


isporuke), 
- Rokove isporuke od dana izdavanja Narudžbenice. 


 
(4) Pored navedenog, a zavisno od vrste robe i potreba 


Kupca, u Narudžbenici Kupac može naznačiti i 
- Vrstu i uslove pakovanja robe, 
- Vremenski period u kojem je Dobavljač dužan da 


obezbijedi rezervne djelove za robu i ostalo 
uključujući ostale potrebe koji Kupac može imati u 
skladu sa važećim crnogorskim zakonodavstvom. 


 
(5) Prihvatanjem Narudžbenice, Dobavljač se obavezuje 


na uslove definisane u Narudžbenici. 
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(6) Dobavljač je dužan da prihvati uslove date u 


Narudžbenici u roku od 3(tri) radna dana od dana 
dostavljanja Narudžbenice. Ukoliko Dobavljač ne 
odbije Narudžbenicu u predviđenom roku, smatraće 
se da je prihvatio istu.    


 
(7) Kupac može opozvati Narudžbenicu bez ikakve kazne 


i zahtjeva za naknadu štete prije prijema izjave 
Dobavljača o prihvatanju Narudžbenice ili u momentu 
prihvatanja. 


 
(8) Nijedni uslovi koje nudi Dobavljač na potvrdama 


narudžbe ili računima se ne priznaju ukoliko se izričito 
ne private u pismenom obliku. 


 
4. Cijena i uslovi plaćanja  


(1) Kupac plaća Dobavljaču iznos koji je određen u 
Narudžbenici.  


 
(2) Cijene su izražene u eurima i bez PDV-a. PDV se 


obračunava prilikom ispostavljanja računa, u skladu 
sa važećim zakonodavstvom, a plaća ga Kupac.  


 
(3) Ako je, u skladu sa poreskim propisima Crne Gore, 


Kupac dužan da prilikom plaćanja računa, uplati i 
porez po odbitku, onda Kupac ima pravo da zadrži 
iznos poreza po odbitku od prihoda koja se uplaćuju 
nerezidentnom pravnom licu.  


 
(4) Ako postoji ugovor o izbjegavanju dvostrukog 


oporezivanja, potpisan između dvije zemlje, 
Dobavljač je obavezan da dostavi neophodnu 
dokumentaciju Kupcu prije vršenja uplate, tako da 
Kupac može da se uzdrži od odbijanja poreza po 
odbitku u cjelini ili djelimično, u okviru zakonskih 
odredbi. U suprotnom, Kupac će morati da odbije 
porez od plaćanja Dobavljaču. Strane su saglasne da 
sarađuju i daju svu neophodnu pomoć u vezi sa 
formalnim procedurama neophodnim za oslobađanje 
od bilo kog poreza po odbitku u cjelini ili djelimično, 
ako je moguće. 


 
(5) Mogući dodatni troškovi za koje CT nije odgovoran i 


ostale poreze snosi Dobavljač u skladu sa mjestom 
isporuke navedenom u Narudžbenici i oni će biti 
uključeni u cijenu. 


 
(6) Cijena navedena u ponudi mora biti fiksna dokle god 


se roba ne isporuči na mjesto isporuke izabrano od 
strane Kupca, kao što je navedeno u Narudžbenici. 
Cijena pokriva cijeli prevoz, osiguranje, pakovanje i 
ostale neplanirane troškove i dažbine do 
isporuke/podešavanja za upotrebu na mjestu 
prijema/mjestu instalacije označenom od strane 
Kupca, osim ako nije drugačije dogovoreno.  


 
(7) Ponuđena cijena uključuje troškove instalacije 


(montiranja) i/ili integracije i izvršenja svih drugih 
aktivnost koje zahtijeva Kupac ili podugovarač 


unajmljen od strane Dobavljača, bez uzurpacije 
redovnog poslovanja čak i poslije završetka radnog 
vremena.  


 
(8) Izvršenje Narudžbenice takođe uključuje 


snabdijevanje odgovarajuće zakonske 
dokumentacije u skladu sa Članom 6 (13). 


 
(9) Za sve isporuke, Dobavljač će izdati fakturu (račun) u 


2 (dva) primjerka, nakon potpisivanja dokumentacije 
o preuzimanju robe od strane ovlašćenih osoba na 
obje strane.   


 
(10) Dobavljač je odgovoran za slanje fakture na adresu 


arhive Kupca, na sledeću adresu: Moskovska 29, 
Podgorica, Crna Gora. Fakture izdate od strane 
Dobavljača moraju sadržati sledeće obavezne 
informacije: 


- Podatke o Dobavljaču: naziv firme, adresa firme, 
poreski broj, PDV broj, broj bankovnog računa  


- Podatke o Kupcu: naziv firme, adresa firme, 
poreski broj, PDV broj, broj bankovnog računa, 
kontakt osobu iz poslovne jedinice koja inicira 
kupovinu 


- Broj Narudžbenice, broj Ugovora  
- Podaci koji su propisani relevantnim zakonima, 


posebno Zakon o PDV (npr datum fakture,  
specifikaciju robe ili usluga, količina, jedinična 
cijena, ukupna cijena , neto cijena, stopa  i iznos 
PDV, datum dospijeća za naplatu , itd ) 


 
Kupac zadržava pravo da vrati Dobavljaču svaku 
nekompletnu fakturu. Rok plaćanja je 60 dana od 
dana prijema fakture, a iznos će se platiti u 
EUR/USD. Stavke iz fakture se moraju poklapati sa 
stavkama u Narudžbenici. Datum stavljanje 
prijemnog pečata na primljenu fakturu će se smatrati 
danom prijema fakture. Faktura se šalje samo nakon 
isporuke roba/izvršenja usluge. Smatraće se da je 
plaćanje izvršeno kada je zadužen račun Kupca i /ili 
kada je kompenzacija novčanog iznosa u skladu sa 
Ugovorom izvršena. U slučaju da datum dospijeća 
pada na dan praznika ili na neki drugi neradni dan 
banke, datumom dospijeća će se smatrati sledeći 
radni dan banke. U slučaju kašnjenja sa plaćanjem 
od strane Kupca, obračunata kamata ne može preći 
iznos obračunat po stopi EURIBOR + 2 % na 
godišnjem nivou za plaćanja u EUR-ima ili LIBOR 
+2% na godišnjem nivou za USD plaćanja. Dobavljač 
neopozivo prihvata da u slučaju da postoji bilo kakav 
dug prema Crnogorskom Telekomu A.D, Kupac 
može izvršiti kompenzaciju ovog duga /napraviti 
cesiju sa potraživanjima Dobavljača po fakturi koja je 
dospjela na plaćanje bez ikakve dalje saglasnosti 
Dobavljača. Kupac je dužan da obavijesti Dobavljača 
o detaljima kompenzacije (iznos, datum, specifikacija 
fakture). 
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(11) Ukoliko se vrši avansno plaćanje, Dobavljač je dužan 
da dostavi sredstvo obezbijeđenja kao što zahtijeva 
Kupac. 


 
(12) Neispravno izdata i/ili nepotpuna prevozna 


dokumentacija za robu može produžiti rok plaćanja. 
 


(13) Ako je roba dostavljena prije dogovorenog roka 
isporuke, računanje roka za plaćanje fakture počinje 
od dogovorenog datuma isporuke.  


 
5. Bankarska garancija  


(1) Ukoliko Kupac to zahtijeva, a u cilju obezbjeđenja 
izvršenja poslova po datoj Narudžbenici, Dobavljač  
će biti dužan da Kupcu dostavi neopozivu 
bankarsku garanciju na prvi poziv bez prava 
prigovora u iznosu utvrđenom od strane Kupca i to u 
roku od 5 dana od dana prijema narudžbe. 


 
(2) Garanciju izdaje banka koja je prihvaćena od strane 


Kupca.  
 


(3) Ugovorne strane su saglasne da će bankarska 
garancije važiti do izvršenja obaveza po osnovu 
narudžbe i 30 dana po isteku tog roka.  


 
6. Isporuke, pakovanje robe, osiguranje i dokumentacija 


(1) Rok isporuke je od ključnog značaja za realizaciju 
Narudžbenice. Dobavljač je obavezan da ispoštuje 
naveden rok isporuke 


 
(2) Prije isporuke, Dobavljač je dužan da dostavi 


obavještenje o prijemu Narudžbenice na način 
uređen Članom 3 ovih Opštih uslova, uključujući 
broj Narudžbenice, predmet narudžbe, ime 
Dobavljača i podatke o špediteru.   


 
(3) Dobavljač će isporuku robe vršiti u skladu sa 


Narudžbenicom, u rokovima, na mjestu i po 
specifikaciji datim u Narudžbenici. 


 
(4) Rok isporuke za naručene količine robe počinje da 


teče od dana ispostavljanja Narudžbenice od 
strane Kupca. 


 
(5) Dobavljač je slobodan da izabere prevozna 


sredstva i transportne kompanije, kao i 
osiguravajuća društva. 


 
(6) Dobavljač je dužan da zaštiti robu od oštećenja ili 


uništenja tokom transporta do konačnog 
odredišta.  


 
(7) Dobavljač je dužan da obezbijedi pakovanje kao 


što je definisano u Narudžbenici.  
 


(8) Pakovanje treba da na odgovarajući način uključi 
broj Narudžbenice, predmet narudžbe i punu 
adresu Kupca. 


 


(9) Dobavljač će snositi odgovornost za bilo kakvu 
štetu koja bi mogla proizići iz neodgovarajućeg 
pakovanja robe koja treba da bude isporučena.   
   


(10) Dobavljač se obavezuje da osigura robu od 
slučajnog gubitka ili oštećenja   do isporuke iste u 
u ugovoreno mjesto opredjeljenja. 


 
(11) Dobavljač će po procjeni Kupca obezbijediti 


dodatno osiguranje u svrhu ispunjenja obaveza 
nastalih po Narudžbenici i u skladu sa zahtjevom 
Kupca. 


 
(12) Dobavljač će na zahtjev Kupca dostaviti dokaz o 


osiguranju. 
 


(13) Dobavljač je dužan da uz robu Kupcu preda 
propisane isprave (sertifikat, tehničko uputstvo, 
odgovarajuće uputstvo za upotrebu i instrukcije za 
održavanje i bilo koja druga dokumentacija 
neophodna za pravilno korišćenje), isprave koje je 
obezbijedio proizvođač, garantni list za istu i ostalu 
prateću dokumentaciju zavisno od vrste robe koja 
je specificirana u Narudžbenici na crnogorskom 
jeziku. Ova dokumentacija je uključena u cijenu. 


 
(14) Odredbe iz ovog Člana će takođe biti prikladno 


primijenjene poslovima kao što su instalacija 
(montaža) i/ili integracija robe, ako je ovo 
navedeno u Narudžbenici. 
 


(15) Ukoliko nije izričito dogovoreno drugačije, u slučaju 
isporuka iz inostranstva, klauzula DAP (Incoterms 
2010) na mjesto odredišta će biti primjenjiva, tako da 
uvozni PDV snosi Kupac.   


 
7. Ugovorne kazne  


Neispunjenje posla 
(1) Kazna za kašnjenje sa isporukom robe iznosi 1% 


za svaki dan zakašnjenja, a maksimalno 10% od 
ukupne vrijednosti Narudžbenice, osim ako nije 
drugačije dogovoreno.  


 
(2) Ova odredba ne isključuje eventualne druge 


zahtjeve Kupca po osnovu naknade štete. 
 


(3) Ukoliko Dobavljač ne isporuči ugovorenu količinu 
robe u cjelosti u datom roku iz razloga za koje je 
odgovoran i time zanemari uredno izvršenje 
Narudžbenice, platiće Kupcu ugovorenu kaznu 
obračunatu na vrijednost robe koja nije isporučena 
u iznosu definisanom u stavu 1 ovog Člana. 


 
(4) Ukoliko ugovorna kazna dostigne vrijednost od 


10% vrijednosti robe Kupac ima pravo da otkaže 
Narudžbenicu. Nakon isteka navedenog perioda, 
Kupac ima pravo da dozvoli dodatnih 10 dana za 
isporuku robe. Kupac ima pravo na otkaz 
Narudžbenice i naknadu štete nastale po tom 
osnovu. 
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(5) Kašnjenje sa isporukom od strane Dobavljača u 


roku ne dužem od 3 dana od isteka datog roka se 
smatra izvršenjem obaveza u roku i u tom slučaju 
se neće primjenjivati kaznene mjere. 


 
(6) Bilo koji troškovi koji nastanu u vezi sa 


neisporukom ili nepotpunim izdavanjem dokaza o 
porijeklu, kao i nepoštovanje odredbi o prevozu, 
carinskim dažbinama, troškovi ležarine, prenosa i 
slično snosi isključivo Dobavljač. 


 
(7) Ako je Kupac pretrpio štetu u iznosu koji prelazi 


iznos ugovorne kazne ima pravo pored ugovorne 
kazne da zahtijeva i razliku do punog iznosa 
pretrpljene štete.  


 
(8) Dobavljač je dužan da naknadi štetu 


prouzrokovanu time što Kupac nije mogao da 
ispuni svoje obaveze koje proističu iz 
Narudžbenice. 


 
(9) Osnovica za obračun ugovorne kazne je 


Narudžbenica, odnosno cijena bez PDV-a. 
 


(10) Dobavljač je dužan da obešteti Kupca u slučaju 
bilo kakvih potraživanja za naknadu štete iskazane 
za robu od strane trećih lica. Kupac je dužan da 
odmah obavijesti Dobavljača o bilo kom 
potraživanju takve vrste.  


 
(11) Ukoliko je Kupac primoran da se povuče iz 


Ugovora zbog kašnjenja Dobavljača, ispunjenje 
zamjenskog posla može realizovati od drugog 
Dobavljača i Kupac ima pravo na povrat tih 
troškova od Dobavljača. 


 
8. Primopredaja    


(1) Kupac će izvršiti preuzimanje robe po dobijanju 
obavještenja o isporuci u na ugovoreno mjesto 
odredišta. 


 
(2) Preuzimanje se vrši na osnovu sravnjenja podataka 


iz otpremnice i isporučene količine robe. 
 


(3) Nakon isporuke robe u dogovoreno mjesto 
isporuke, Kupac je dužan da procijeni robu. 


 
(4) Strane su saglasne da se smatra se da je isporuka 


robe izvršena kada ovlašćeno lice Kupca u mjestu 
isporuke izvrši kvalitativan i kvantitativan prijem 
naručene robe, što se potvrđuje zapisnikom koji 
potpisuju ovlašćeni predstavnici strana. 


 
(5) Ukoliko se prilikom procedure primopredaje 


ustanove nedostaci u kvalitetu i kvantitetu robe, 
Kupac ima pravo reklamacije i Dobavljač je dužan 
da odgovori po istom u roku najkasnije 8 dana od 
dana prijema reklamacije. 


 


(6) Dobavljač se obavezuje da eventualno utvrdjeni 
nedostatak otkloni, odnosno da Kupcu preda 
drugu robu bez nedostatka. 


 
(7) Ukoliko Dobavljač ne postupi u skladu sa 


obavezom iz prethodnog stava, Kupac ima pravo 
na srazmjerno smanjenje ugovorene cijene zavisno 
od količine robe sa utvrdjenim nedostatkom i 
naknadu troškova za isto. 


 
(8) Bilo koja količina robe sa utvrđenim nedostacima 


koji se ne mogu otkloniti, ista će se tretirati kao 
neisporučena. 


 
(9) Ako se poslije primopredaje robe od strane Kupca 


pokaže da ista ima skrivene mane koje se nijesu 
mogle otkriti uobičajenim pregledom prilikom 
preuzimanja, Kupac će o tome bez odlaganja 
obavijestiti Dobavljača i pozvati ga da pregleda 
robu. 


 
(10) U slučaju skrivenih mana robe, Kupac ima pravo 


na otklanjane istih ili na zamjenu robe. 
 


(11) Kupac može osvariti prava po osnovu prethodnog 
stava, za vrijeme trajanja utvrđenog garantnog 
roka. 


 
(12) Dobavljač je dužan da obezbijedi servis za 


isporučenu robu (ukoliko ista po svojoj vrsti 
zahtijeva servis) na području Crne Gore i dostavi 
Kupcu opis servisne mreže. 


 
(13) Odredbe ovog Člana se shodno primjenjuju i za  


primopredaju poslova instalacije 
(montaže)/implementacije ili integracije  robe, 
ukoliko su isti naznačeni u Narudžbenici 


 
9. Transfer rizika-sticanje vlasništva, prihvatanje  


(1) Dobavljač zadržava pravo vlasništva nad 
isporučenom robom i rizik za istu sve dok se roba 
ne dostavi u skladu sa Narudžbenicom, odnosno 
dok je Kupac ne prihvati i dok se ne prenese u 
posjed Kupca u kojem trenutku se na Kupca 
prenosi pravo vlasništva i rizik za istu (kada se 
potpiše zapisnik o primopredaji). 


 
(2) Rizik od gubitka ili oštećenja prelazi sa Dobavljača 


na Kupca po primopredaji robe na dogovorenom 
mjestu isporuke, osim ako je drugačije 
dogovoreno.  


 
(3) Rizik se ne može prenijeti na Kupca ukoliko je 


Kupac tražio da se roba zbog greške zamijeni, sve 
dok se greška ne otkloni.  


 
(4) Sva roba dostavlja se ocarinjena shodno 


relevantnim carinskim i poreskim propisima u 
zemlji Kupca, a konačna destinacija se određuje u 
Narudžbenici. 
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(5) Ako Dobavljač obavi dostavu prije ugovorenog 


roka, Kupac nije odgovoran za bilo koje dodatne 
troškove koje Dobavljač može imati zbog ranije 
dostave. 


 
(6) Prije obavljene isporuke, Dobavljač je dužan da o 


svom trošku dostavi rezultate testova ili tehničkih 
pregleda (nadalje “prihvatni testovi”) da bi se 
utvrdilo da li je učinak u skladu sa Ugovorom i da li 
ispunjava neophodne tehničke parametre. 
Dobavljač je dužan da dostavi Kupcu rezultate 
prihvatnih testova, najkasnije sa izvršenjem 
isporuke. Ovo ne oslobađa Dobavljača od 
odgovornosti za nedostake otkrivene nakon 
obavljenog posla ili poslije potpisivanja protokola o 
primopredaji. U slučaju utvrđivanja nedostaka za 
vrijeme prihvatnih testova kao što je prethodno 
navedeno, Kupac može da odbije isporuku i da 
otkaže Narudžbenicu. 


 
10.  Garancija 


(1) Dobavljač garantuje da je kupljena roba 
isporučena u skladu s Narudžbenicom, da je sva 
isporučena roba nova, dobrog kvaliteta, materijala, 
građe i izrade i da zadovoljava sve specifikacije i 
standarde i sve druge zahtjeve iz Narudžbenice i 
da roba odgovara namijenjenoj svrsi. Najkasnije 
nakon potvrde o prijemu robe, Dobavljač je u 
obavezi da dostavi potvrdu o usklađenosti 
tehničkih karakteristika obavljenog posla sa 
odgovarajućim tehničkim standardima ili drugu 
dokumentaciju koja dokazuje usklađenost 
karakteristika obavljenog posla sa zahtjevima 
zakonodavstva ili tehničkim standardima. 


 
(2) Dobavljač garantuje da isporučena roba nema bilo 


kakvih nedostataka, bilo u pogledu 
funkcionalnosti, dizajna ili bilo kojeg drugog 
uobičajenog ili dogovorenog svojstva. 


 
(3) U slučaju kršenja odredbi ovog Člana, Kupac 


može po vlastitoj procjeni i nahođenju odbiti da 
prihvati takvu robu, slanjem pismenog 
obavještenja Dobavljaču. 


 
(4) Kupac ima pravo da povrati cjelokupni uplaćeni 


iznos neispravno isporučene robe ili može tražiti 
da Dobavljač u najkraćem roku ispravi nedostatke 
ili da zamijeni neispravnu robu novom. 


 
(5) Garantni period za isporučenu robu se definiše u 


garantnom listu Dobavljača počevši od dana kada 
Kupac preuzme vlasništvo nad robom i vezani rizik 
(kada se potpiše dokumentacija o primopredaji). 


 
(6) Dobavljač pristaje da rezervne djelove učini 


dostupnim Kupcu tokom vremenskog perioda 
naznačenog u Narudžbenici.  


 


(7) Dobavljač je dužan da obezbijedi i dostavi Kupcu 
garantni list u kojem Dobavljač garantuje ispravno 
funkcionisanje robe za određeni vremenski period, 
računajući od dana primopredaje, ili od dana 
puštanja u rad i mora da sadrži: 
-  Naziv dobavljača,  
-  Identifikacija robe sa potrebnim podacima. 
-  Izjava o garanciji sa uslovima garancije, 
-  Trajanje garantnog roka 
- Naziv i sjedište Kupca, datum prodaje/isporuke, 
pečat i potpis ovlašćenog lica 
 
Kupac može da promijeni ili da zahtijeva druge 
dodatne informacije i informisaće Dobavljača o 
tome. 


(8) U slučaju nepravilnog funkcionisanja robe, Kupac 
će zatražiti od Dobavljača da popravi ili zamijeni 
robu. 


 
(9) Dobavljač snosi troškove materijala, rezervnih 


djelova, rada, transfera i prevoza robe nastalih 
tokom zamjene ili opravke robe u toku garantnog 
perioda.  
 


(10) Dobavljač snosi obavezu i troškove po osnovu 
transporta robe do mjesta gdje treba izvršiti 
popravku ili zamjenu robe i vraćanje iste do mjesta 
određenog od strane Kupca. 


 
(11) U toku ovih aktivnosti, Dobavljač/Proizvođač snosi 


rizik za slučaj oštećenja ili uništenja robe. 
 


(12) U slučaju reklamacije u garantnom roku, garantni 
rok biće produžen za vremenski period jednak 
vremenskom periodu, u kom Kupac ili njegovi 
krajnji korisnici, nisu bili u mogućnosti da koriste, 
djelimično ili u potpunosti, robu ili uslugu, ili može 
biti odlučeno da novi garantni period počinje 
ponovo da teče od dana izvršene zamjene robe.  
 


(13) Ukoliko roba nije prihvaćena od strane Kupca iz 
razloga što ne odgovara zahtjevima po narudžbi u 
smislu količine ili kvaliteta iste i ako se reklamacija 
vrši u garantnom periodu, vraćanje robe 
Dobavljaču se vrši na račun Dobavljača, 
uključujući troškove transporta i manipulativne 
troškove. Kupac ima pravo da zahtijeva od 
Dobavljača da snosi troškove po osnovu provjere 
isporučene robe.  


 
(14) Ukoliko je Kupac naručio robu radi prodaje iste 


krajnjem korisniku, garantni rok iz prethodnog 
stava teče od dana prodaje iste krajnjem korisniku 
i trajaće najmanje dvije godine. Stoga, Dobavljač 
preuzima odgovornost po osnovu građansko-
pravnih i ostalih zahtjeva krajnjeg korisnika, u vezi 
robe, koji se odnose na ispravnost, funkcionalnost 
i ostali, osim ako je nedostatak nastao krivicom 
krajnjeg korisnika ili ukoliko je otklanjanje 
nedostatka izvršilo neovlašćeno lice. U slučaju 
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reklamacije/prigovora krajnjeg korisnika, 
Dobavljač je dužan da postupi po istom. Kupac se 
obavezuje da u slučaju da je primio zahtjev 
krajnjeg korisnika, a odnosi se na ispunjenje 
obaveza po garantnom listu ili reklamaciji 
(prigovor), proslijediće Dobavljaču isti u roku od 5 
dana radi postupka. 


 
(15) Dobavljač se obavezuje da u garantnom roku, o 


svom trošku, otkloni svaki kvar koji se tokom 
eksploatacije robe pokaže kao fabrički nedostatak, 
a ne posledica eksploatacije ili da umjesto 
neispravnog isporuči novu robu bez nedostataka. 


 
(16) Odredbe ovog Člana se shodno primjenjuju i na 


garanciju za poslove instalacije (montaže) / 
implementacije ili integraciji robe, ukoliko su isti 
naznačeni u Narudžbenici. 


 
(17)  Dobavljač takođe garantuje da je roba u skladu sa 


Narudžbenicom/Ugovorom  ako:  
1) odgovora opisu datom u Narudžbenici i da ima 
sve fukncionalnosti  
2) ima karakteristike potrebne za posebnu svrhu 
koja je potrebna Kupcu i koja je bila poznata 
Dobavljaču ili je trebala da bude poznata u 
momentu zaključenja Ugovora;  
3) ima karakteristike potrebne za redovnu 
upotrebu robe iste vrste;  
4) ima osobine i karakteristike koje su izričito ili 
prećutno dogovorene, kako je propisano;  
5) kvalitet i funkcionalnost odgovara uobičajenim 
karakteristikama robe iste vrste, koje Kupac/krajnji 
korisnik razumno može da očekuje, s obzirom na 
prirodu robe i obećanje o specijalnim 
karakteristikama robe datim od strane Dobavljača, 
proizvođača ili njegovog zastupnika, posebno ako 
je obećanje dato putem oglašavanja ili pakovanja 
robe.  


                                                              
11. Odgovornost dobavljača za proizvod  


(1) Dobavljač je dužan da obavi posao u skladu sa 
Ugovorom, posebno u vezi sa količinama, 
kvalitetom i završnim obradama u okviru Ugovora i 
da garantuje funkcionalnost obavljenog bez 
greške, za koju će Dobavljač biti odgovoran u 
skladu sa važećim propisima.  


 
(2) Ako Dobavljač ne ispuni svoje obaveze uključujući 


i obaveze koje proizilaze iz garancije, odredbe iz 
Opštih uslova koje regulišu ugovornu kaznu kao i 
važeći propisi će biti primijenjeni.    


 
(3) Kupac koji je uredno i blagovremeno obavijestio 


Dobavljača o nedostacima može da preduzme 
jednu od sledećih radnji:  


- Ako se nedostaci mogu popraviti, da zahtijeva od 
Dobavljača da ispravi nedostatke i preda drugu 
robu bez nedostataka i da isporuči robu koja 
nedostaje i da, ukoliko postoje, ukloni pravne 


nedostake koji moraju biti blagovremeno određeni 
od strane Kupca.  


- Da zahtijeva adekvatno smanjenje cijena i/ili 
povlačenje iz Ugovora.  


 
(4) U svakom od navedenih slučajeva Kupac ima 


pravo da zahtijeva i naknadu štete u skladu sa 
opštim pravilima o odgovornosti za štetu.  
 


(5) Zahtjevi za naknade usled nedostataka će ostati 
nepromijenji od strane naknada za štetu ili 
ugovrnih kazni.  


 
(6) Dobavljač je odgovoran za svaku štetu direktno ili 


indirektno nanešenu Kupcu zbog nepravilne, 
nepotpune isporuke ili kašnjenja u isporuci, 
nedostatku dokumentacije ili bilo kog drugog 
kršenja ovih uslova. Dobavljač je dužan da u 
potpunosti naknadi štetu Kupcu nastalu po tom 
osnovu.   


 
12. Obaveze i ograničenja 


(1) Dobavljač garantuje je roba u potpunosti u skladu 
sa važećim standardim kvaliteta, tehničkim 
zahtjevima i da je u skladu sa važećim propisima i 
zahtjevima isporuke. 


 
(2) Kupac i Dobavljač će preduzeti sve potrebne mjere 


da se izbjegnu bilo kakve aktivnosti koje mogu 
prouzrokovati materijalnu štetu drugoj strani. 
Kupac može otkazati Narudžbenicu bez prethodne 
najave u slučaju da sazna o takvim štetnim 
aktivnostima.  
 


(3) Dobavljač će biti odgovoran za bilo koje 
materijalne greške na robi u momentu prenosa 
imovinskih prava robe na Kupca, bez obzira na to 
da li je Kupac upoznat sa manama ili ne, osim ako 
se Kupac ne protivi pomenutim greškama.   


 
(4) Dobavljač će isto biti odgovoran za bilo kakve 


greške na robi koje se pojave nakon prenosa 
imovinskih prava na Kupca, ako je takav kvar 
postojao i ranije, da li je u pitanju vidljivi 
nedostatak, materijalna greška ili neka druga 
mana.  
 


(5) Dobavljač je odgovoran ako treće lice ima pravo 
na isporučenu robu koje isključuje, umanjuje ili 
ograničava pravo Kupca, a Kupac o tome nije bio 
obaviješten ili ne bi pristao da preuzme robu sa 
takvim teretima. 


 
13. Otkaz Narudžbenice 


(1) Kupac može otkazati narudžbenicu putem 
pismenog obavještenja Dobavljaču ukoliko 
Dobavljač ne izvrši svoje obaveze iz Narudžbenice 
ili na drugi način prekrši ove Opšte uslove ili se kod 
istog otvori postupak stečaja ili likvidacije. Kupac 
može otkazati Narudžbenicu bez obaveze za 
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naknadu Dobavljaču u slučaju da se može 
ustanoviti da Dobavljač neće ispuniti ugovornu 
obavezu ili obavezu iz Narudžbenice. Otkazivanje 
može biti potpuno ili djelimično, ili ako je 
isporučena pokvarena roba Kupac može da traži 
naknadu štete ili odgovarajuće umanjenje nabavne 
cijene ako robu treba da plati Kupac. 
 


(2) Narudžbenica/Ugovor može biti otkazan od strane 
Kupca ako Dobavljač krši prava intelektualne 
svojine treće strane i/ili ne prestane da povređuje 
prava intelektualne svojine, u kom slušaju Kupac 
(po svom nahođenju) ima pravo da se povuče iz 
odgovarajuće Narudžbenice/Ugovora i da 
podnese zahtjev za nadoknadu štete ili 
odgovarajuće smanjenje cijene i/ili troška licence. 
Predmet otkazivanja može biti i kašnjenje što je u 
skladu sa tekstom OU. 
 


(3) Otkazivanje se može obaviti u skladu sa važećim 
zakonodavstvom. 


 
(4) Otkazivanje Narudžbenice stupa na snagu 3 dana 


od pismenog obavještenja. 
   
14. Prava intelektualne svojine   


(1) Dobavljač garantuje da isporučena roba ne 
predstavlja kršenje autorskih prava, patenata, 
trgovačkih marki ili bilo koja prava intelektualne 
svojine ili bilo kojih drugih prava treće strane i da 
nisu potrebne dodatne dozvole, odobrenja, 
saglasnosti ili plaćanja u vezi sa pravima 
intelektualne svojine trećih lica, tako da Kupac 
može da koristi ugovorene usluge kao što je 
navedeno u UO, Ugovoru ili u odgovarajućoj 
Narudžbenici. 
 


(2) Svaka strana će odmah obavijestiti drugu u vezi sa 
bilo kojim zahtjevom vezanim za intelektualnu 
svojinu trećih lica koji je podnijet ili prijeti drugoj 
strani i/ili ako postane svjestan povrede ili navodne 
povrede prava treće strane u vezi sa ugovornim 
uslugama. 


 
(3) Na osnovu pisanog zahtjeva, Dobavljač će u 


potpunosti obeštetiti Kupca od bilo kojih pravnih 
radnji, zahtjeva, troškova, rashoda, gubitaka, 
potraživanja i troškova koje trpi Kupac zbog povrede 
ili navodne povrede intelektualne svojine trećih lica. 
Pored ovih dužnosti, Dobavljač može, po sopstvenom 
nahođenju i u svom trošku, ili da:  


- Izmijeni ili zamijeni usluge na način da sprečavaju 
povredu ili navodnu povredu intelektualne svojine 
trećih lica, ali na način koji omogućava da su usluge u 
skladu sa ugovornim zahtjevima, u svakom pogledu; 
ili 


- Omogući Kupcu pravo (daljeg) korišćenja usluga u 
skladu sa ugovorom. 
 


(4) Ako Dobavljač ne prestane da povređuje prava 
intelektualne svojine, Kupac će (po svom 
nahođenju) imati pravo da se povuče iz 
odgovarajuće Narudžbenice i da podnese zahtjev 
za nadoknadu ili za odgovarajuće smanjenje 
nabavne cijene i/ili the troška licence. 


 
15. Dozvole, licence, porezi i ostalo 


(1) Ukoliko nije drugačije dogovoreno, Dobavljač je 
odgovoran za sticanje i plaćanje svih izvoznih i 
uvoznih dozvola ili licenci neophodnih za 
realizaciju Narudžbenice. 


 
(2) Za licence koje čine predmet narudžbe Dobavljač 


Kupcu dodjeljuje i pravo na upotrebu iste koje je 
trajno i prenosivo unutar CT.  Dobavljač je dužan 
da Kupcu obezbijedi sva uputstva i obavještenja 
koja su potrebna za uspješno korišćenje predmeta 
licence. 


 
(3) Kupac nije odgovoran za bilo koje poreske i 


carinske troškove Dobavljača, za koje je Dobavljač 
dužan da plati po osnovu robe koja je predmet 
Narudžbenice. 
 


 
16. Povjerljivost podataka   


(1) Dobavljač je saglasan da sve informacije pružene 
u bilo kom obliku ili putem bilo kojeg medija od 
strane Kupca ili u ime Kupca smatra povjerljivim i 
predstavljaju poslovnu tajnu i može ih koristiti 
isključivo u svrhe ispunjavanja Narudžbenica, bez 
prava prenosa, objavljivanja ili dostupnosti bilo 
kojoj trećoj strani bez prethodnog pismenog 
pristanka Kupca. Informacije mogu biti 
objelodanjene na zahtjev nacionalnih vlasti ukoliko 
su u skladu sa važećim zakonskim propisima, ali 
druga strana će prethodno biti obaviještena o 
tome.  


 
(2) Sve informacije ostaju u vlasništvu Kupca i 


Dobavljač će iste na zahtjev kupca u najkraćem 
roku vratiti Kupcu ili uništiti takve materijale i/ili 
informacije. 


  
(3) Dobavljač ne smije koristiti ime, logo, zaštitni znak 


ili bilo koju referencu Kupca i ne smije odati uslove 
Narudžbenice bez prethodnog pismenog 
pristanka Kupca. 


 


(4) Strane će se ophoditi u skladu sa svim tajnostima 
telekomunikacija i odredbi o zaštiti podataka, a 
posebno sa osvrtom na zaštitu ličnih podataka. 
 


(5) Jednom odobrena, ova saglasnost će nastaviti da 
važi dok se ne otkaže. Kupac ima pravo da povuče 
takvu saglasnost u svakom trenutku bez prethodne 
najave i bez navođenja razloga. 
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(6) Obaveze u ovom odjeljku će se nastaviti nakon 
isteka ugovora. 


 
17. Podugovaranje - ustupanje 


(1) Dobavljač je dužan da sve preuzete obaveze po 
Narudžbenici izvrši samostalno, te nije ovlašćen da 
bilo koji dio od preuzetih obaveza ustupi trećem 
licu bez prethodne saglasnosti Kupca. 


 
(2) Svako ustupanje ili prenošenje bez prethodnog 


pismenog pristanka Kupca smatra se ništavnim i 
nevažećim. 


 
18. Obavještenje  


(1) Sva obavještenja se daju u pismenom obliku i šalju 
se određenom licu ovlašćenom za kontakt. 


 
(2) Dobavljač i Kupac će se međusobno pismeno 


obavijestiti o promjeni podataka lica koja su 
ovlašćena za kontakt.  


 
(3) Dobavljač je saglasan da, sa Kupcem, podatke i 


informacije može razmjenjivati i elektronskim 
putem, za potrebe naručivanja, fakturisanja i 
plaćanja.  


 
(4) Dobavljač neće odbiti saradnju sa trećim stranama 


koje imenuje Kupac u svoje ime i za svoj račun, a 
za potrebe izvršenja određenih procesa. 


  
 
19. Radna dozvola / dozvola boravka 


(1) Ak
o su unajmljeni zaposleni, izvršioci ili podugovarači 
koji nemaju crnogorsko državljanstvo, Dobavljač ovim 
uvjerava da su dobijene sve potrebne zvanične 
saglasnoti. Ni pod kojim uslovima se ne smiju unajmiti 
zaposleni, izvršioci ili podugovarači koji nemaju 
važeću radnu dozvolu i važeću dozvolu boravka. 
Dobavljač će obeštetiti Kupca od bilo kakvih pravnih 
posledica koje proističu iz nepoštovanja ovih uslova. 


 
(2) Ka


o samostalni preduzetnik, Dobavljač će preduzeti da 
se, poreskim organima, pravilno podnesu zahtjevi za 
vraćanje bilo kojeg prihodovanog poreza na dodatnu 
vrijednost i da samostalno i adekvatno plati porez na 
zaradu dobijenu od Kupca. 


 
20. Viša sila 


(1) Ukoliko nastupe okolnosti više sile koje dovedu do 
ometanja ili onemogućavanja izvršenja ugovorenih 
obaveza, obaveze ugovornih strana miruju dok viša 
sila traje i nijedna ugovorna strana nema pravo na 
bilo kakvu naknadu zbog neizvršenja obaveze 
druge strane po ovom osnovu. 


 
(2) Ugovorna strana pogođena višom silom dužna je 


odmah, pismenim putem, obavijestiti drugu 
ugovornu stranu o nastanku, kao i o prestanku više 


sile. U slučaju trajanja više sile duže od 30 dana, 
svaka ugovorna strana ima pravo da raskine 
Narudžbenicu.  


 
(3) Ugovorne strane se ne mogu pozivati na višu silu 


zbog okolnosti koje su im bile poznate u momentu 
preuzimanju obaveza. 


 
21. Antikorupcijska klauzula za lica koja nisu javni 


funkcioneri  
Dobavljač je upoznat sa obavezom usaglašavanja 
Crnogorskog Telekoma sa antikorupcijskim pravilima koja se 
primjenjuju na ugovorne strane. Zavisno od statusa 
Dobavljača, odnosno zavisno od toga da li je Dobavljač javni 
funkcioner ili ne, na istog će se primijeniti odgovarajuća 
antikorupcijska klauzula iz ovog člana (A ili B). 
 
Dobavljač je svjstan obaveze Crnogorskog Telekoma da u 
skladu sa antikorupcijskim pravilima ugovornih strana neće 
koristiti novac ili drugu naknadu koju plaća Crnogorski 
Telekom u nezakonite svrhe, uključujći namjene koje krše 
antikorupcijske zakone kao što su je vršenje ili podsticanje 
direktnih ili indirektnih plaćanja bilo kom javnom 
funkcioneru*  ili bilo kojoj drugoj strani kako bi se pomoglo 
Crnogorskom Telekomu ili bilo kome ko djeluje u njihovo 
ime u pribavljanju ili zadržavanju posla sa, ili usmjeravanju 
posla ka, bilo kojoj osobi, ili obezbjeđivanje bilo koje 
nepravilne prednosti.  
 
Dobavljač izjavljuje da  


- njene članice, službenici, vlasnici i zaposleni nisu 
javni funkcioneri i da nisu i da neće zapošljavati, ili 
na bilo koji način davati nadoknadu ili nuditi istu 
bilo kom javnom funkcioneru ili nekom drugom 
strani, ili vršiti / izazvati vršenje direktnih ili 
indirektnih ponuda ili plaćanja bilo kojem javnom 
funkcioneru, kako bi se uticalo na donošenje 
odluka u korist Crnogorskog Telekoma; 


- neće angažovati podugovarače, konsultante, 
zastupnike ili predstavnike u vezi sa ovim 
Ugovorom bez prethodne detaljne 
dokumentovane  provjere  identiteta, reputacije i 
integriteta osobe; i 


- neće zapošljavati bilo kojeg podugovarača, 
konsultanta, zastupnika  ili predstavnika koji se ne 
pridržavaju antikorupcijskih pravila te da u slučaju 
bilo kojeg kršenja istih, odmah po saznanju o 
istom, obavijesti Crnogorski Telekom.  


 
Dobavljač će dostaviti informacije o prijemu i korišćenju 
sredstava primljenih od strane Crnogorskog Telekoma po 
ovom Ugovoru u roku od 14 dana nakon prijema pismenog 
zahtjeva od strane Crnogorskog Telekoma. 
 
Dodatna klauzula u stavu u vezi regulisanja prekida ugovora 
 
Crnogorski Telekom može odmah raskinuti ovaj Ugovor 
ukoliko Dobavljač prekrši bilo koji antikorupcijski zakon i 
odredbe definisane u antikorupcijskoj klauzuli.  
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*Pod pojmom javni funkcioner, u smislu ove klauzule, 
podrazumijevaju se: 


- službenici, nosioci funkcija ili zaposleni  u (i) 
državnoj instituciji ili ministarstvima, agenciji, ili  
organima (zakonodavnim , izvršnim ili sudskim), (ii) 
organima lokalne samouprave, (iii) regionalnom 
državnom organu, ili (iv) javnim međunarodnim 
organizacijama; 


- osobe koje djeluju u zvaničnom svojstvu ili vrše 
javnu funkciju za ili u ime bilo koje državne 
institucije ili ministarstva, agencije, ili organa 
lokalne samouprave,  regionalnog državnog 
organa ili  javne međunarodne organizacije; 


- zvaničnici političkih partija (ili politička partija u 
cjelini);   


- kandidati za državnu službu; 
- službenici međunarodnih javnih organizacija, kao 


što su Ujedinjene Nacije ili Svjetska Banka; 
- pojedinci koji po svojoj funkciji imaju nadležnost 


kao funkcioneri, ali zapravo nisu zaposleni u 
državnoj službi; 


- konsultanti i posebni savjetnici vladama ili vladinim 
zvaničnicima; i 


- službenici i zaposleni preduzeća u državnom 
vlasništvu, čak i onih sa komercijalnim svojstvima, 
uključujući bolnice i zdravstvene ustanove. 


 
22. Antikorupcijska klauzula  za javne funkcionere 
Dobavljač je upoznat sa obavezom usaglašavanja  
Crnogorskog Telekoma sa antikorupcijskim pravilima koja se 
prijemjenjuju na ugovorne strane, te izjavljuje da  neće 
koristiti novčani iznos ili ostale naknade plaćene od strane 
Crnogorskog Telekoma u nezakonite svrhe, uključujući svrhe 
koje krše antikorupcijska pravila, kao što su izvršenje ili uticaj 
na direktna ili indirektna plaćanja javnim funkcionerima* ili 
bilo kojim drugim licima, a na koji način bi se uticalo na 
dobijanje ili zadržavanje  poslova ili usmjeravanje poslovnih 
aktivnosti odnosno obezbjeđivanje nedopuštene koristi 
Crnogorskom Telekomu ili bilo kojem licu u u svojstvu 
njihovog predstavnika.  
 
Dobavljač ovim izjavljuje da  


- njene članice, službenici, vlasnici ili zaposleni  nisu  
javni funkcioneri, osim <ime i prezime i 
njena/njegova pozicija kod ugovorne strane > na 
poziciji <naziv pozicije u instituciji >  u 
<institucije>;  


- Da neće zapošljavati, ili na bilo koji način davati 
nadoknadu ili nuditi istu bilo kom javnom 
funkcioneru ili bilo kojem drugom licu, ili vršiti / 
izazvati vršenje direktnih ili indirektnih ponuda ili 
plaćanja bilo kojem javnom funkcioneru,   kako  bi 
se  uticalo na donošenje odluka u korist 
Crnogorski Telekoma;  


- neće angažovati podugovarače, konsultante, 
zastupnike, posrednike, opunomoćene  
predstavnike koji su povezani sa ovim Sporazuom 
bez prethodne detaljne dokumentovane  provjere 
identiteta, reputacije i integriteta; i  


- neće zapošljavati bilo kojeg podugovarača, 
konsultanta, zastupnika  ili opunomoćenog 
predstavnika koji se ne pridržavaju 
antikorupcijskih pravila te da u slučaju bilo kojeg 
kršenja istih, odmah po saznanju o istom, 
obavijesti Crnogorski Telekom.  


 
Dobavljač će dostaviti informacije o prijemu i korišćenju 
sredstava primljenih od strane Crnogorskog Telekoma po 
ovom Ugovoru  u roku od 14 dana nakon prijema 
pismenog zahtjeva od strane Crnogorskog Telekoma. 
 
Dodatna klauzula u stavu u vezi regulisanja prekida ugovora. 
 
Crnogorski Telekom može odmah raskinuti ovaj Ugovor 
ukoliko Dobavljač prekrši bilo koji antikorupcijski zakon i 
odredbe definisane u anti-korupcijskoj klauzuli.  
*Pod pojmom javni funkcioner, u smislu ove klauzule, 
podrazumijevaju se:  
 


- službenici, nosioci funkcija ili zaposleni  u (i) 
državnoj instituciji ili ministarstvima, agenciji, ili  
organima (zakonodavnim , izvršnim ili sudskim), (ii) 
organima lokalne samouprave, (iii) regionalnom 
državnom organu, ili (iv) javnim međunarodnim 
organizacijama; 


- osobe koje djeluju u zvaničnom svojstvu ili vrše 
javnu funkciju za ili u ime bilo koje državne 
institucije ili ministarstva, agencije, ili organa 
lokalne samouprave,  regionalnog drzavnog 
organa ili  tijela ili javne međunarodne 
organizacije; 


- zvaničnici političkih partija ( ili politička partija u 
cjelini); 


- kandidati za državnu službu; 
- službenici međunarodnih javnih organizacija, kao 


što su Ujedinjene Nacije ili Svjetska Banka; 
- pojedinci koji po svojoj funkciji imaju nadležnost 


kao funkcioneri, ali zapravo nisu zaposleni u 
državnoj službi; 


- konsultanti i posebni savjetnici vladama ili vladinim 
zvaničnicima; 


- službenici i zaposleni preduzeća u državnom 
vlasništvu, čak i onih sa komercijalnim svojstvima, 
uključujući bolnice i zdravstvene ustanove. 


 
23. Završne odredbe 


(1) Strane su saglasne da prilikom zaključenja posla 
po ovim Opštim uslovima nijesu obećale ili tražile 
nagradu, poklon ili neku drugu korist, direktno ili 
indirektno, bilo kojoj odgovornoj ili ovlašćenoj 
osobi ili zaposlenom, što bi moglo uticati na 
donošenje njihovih objektivnih odluka. 


 
(2) U slučaju kršenja ove klauzule obje ugovorne 


strane imaju pravo na otkazivanje Narudžbenice 
bez davanja otkaznog roka. 


 
(3) Uslovi, obaveze i odgovornosti po ovim Opštim 


uslovima smatraće se kao važeći i obavezujući 
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ugovor između kupca i prodavca, osim ako nije 
drugačije navedeno u Narudžbenici.  


 
(4) Dobavljač je dužan da prihvati uslove date u 


Narudžbenici u roku definisan Članom 4 ovih 
Opštih uslova. Dostavljanjem (slanjem) ponude 
Dobavljač na taj način potvrđuje da u potpunosti 
prihvata i ove Opšte uslove nabavke robe. 


 
(5) Kupac će prilikom upućivanja zahtjeva za 


dostavljanje ponuda i/ili prilikom raspisivanja 
tendera upoznati Dobavljača sa ovim Opštim 
uslovima.  


 
(6) Na odnose između ugovornih strana koji nijesu 


regulisani ovim Opštim uslovima primjenjivaće se 
odredbe Zakona o obligacionim odnosima i drugi 
propisi koji se primjenjuju u Crnoj Gori za vrstu 
robe koja čini predmet narudžbe. 


 
(7) Sve eventualne sporove i nesporazume koji bi 


mogli nastati, strane će pokušati da riješe 
sporazumno u roku od 15 dana od dana nastanka 
istih. U suprotnom, utvrđuje se nadležnost 
Privrednog suda u Podgorici. 
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